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(Nezakonodajni akti)
UREDBE
UREDBA SVETA (EU, EURATOM) s$t. 1190/2010
z dne 13. decembra 2010
o spremembi Uredbe (ES, Euratom) $t. 1296/2009 o prilagoditvi osebnih prejemkov in pokojnin
uradnikov in drugih usluZzbencev Evropske unije ter korekcijskih koeficientov, ki se zanje
uporabljajo, z u¢inkom od 1. julija 2009

SVET EVROPSKE UNIJE JE - (2)  Zaradi zagotovitve, da se kupna mo¢ uradnikov in drugih

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Protokola o privilegijih in imunitetah Evropske
unije in zlasti ¢lena 12 Protokola,

ob upostevanju Kadrovskih predpisov za uradnike in Pogojev za
zaposlitev drugih usluzbencev Evropskih skupnosti, dolocenih z
Uredbo (EGS, Euratom, ESP]) §t. 259/68 (1), in zlasti ¢lenov 63,
64, 65 in 82 Kadrovskih predpisov ter prilog VII, XI in XIII h
Kadrovskim predpisom ter clenov 20 (1), 64, 92 in 132
Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencey,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Sodis¢e je s sodbo z dne 24. novembra 2010 v zadevi
C-40/10 razveljavilo ¢len 2 in ¢lene 4 do 18 Uredbe (EU,
Euratom) $t. 1296/2009 z dne 23. decembra 2009 (3). V
skladu s c¢lenom 266 Pogodbe mora Svet sprejeti
ustrezne ukrepe, da se zagotovi usklajenost s to sodbo.

usluzbencev Evropske unije razvija vzporedno s kupno
modjo javnih usluzbencev drzav ¢lanic, bi bilo treba
osebne prejemke in pokojnine uradnikov in drugih usluz-
bencev Evropske unije prilagoditi v okviru letnega
pregleda za leto 2009, kakor predlaga Komisija.

(3)  Uredbo (EU, Euratom) §t. 1296/2009 bi bilo zato treba
ustrezno spremeniti —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Uredba (EU, Euratom) $t. 1296/2009 se spremeni:

1. Clen 2 se nadomesti z naslednjim:

Clen 2

Z u¢inkom od 1. julija 2009 se tabela osnovnih mese¢nih
pla¢ iz ¢lena 66 Kadrovskih predpisov, ki se uporablja za
izracun osebnih prejemkov in pokojnin, nadomesti z
naslednjo tabelo:

1.7.2009 STOPNJA

RAZRED 1 2 3 4 5
16 16 902,14 17 612,39 18 352,49
15 14 938,67 15 566,42 16 220,54 16 671,82 16 902,14
14 13 203,29 13 758,11 14 336,24 14 735,10 14 938,67

() UL L 56, 4.3.1968, str. 1.
() UL L 348, 29.12.2009, str. 10.
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,Clen 4

Z u¢inkom od 1. julija 2009 znasa znesek nadomestila med
starSevskim dopustom iz drugega oziroma tretjega odstavka
¢lena 42a Kadrovskih predpisov 910,82 EUR oziroma
1214,42 EUR za star$e samohranilce.

Clen 5

Z ucinkom od 1. julija 2009 zna$a osnovni znesek
gospodinjskega dodatka iz ¢lena 1(1) Priloge VII h Kadrov-
skim predpisom 170,35 EUR.

Z wéinkom od 1. julija 2009 znasa znesek dodatka za vzdr-
7evanega otroka iz ¢lena 2(1) Priloge VI h Kadrovskim
predpisom 372,24 EUR.

Z u¢inkom od 1. julija 2009 znasa znesek dodatka za
Solanje iz ¢lena 3(1) Priloge VII h Kadrovskim predpisom
252,56 EUR.

Z ucinkom od 1. julija 2009 znasa znesek dodatka za
Solanje iz ¢lena 3(2) Priloge VII h Kadrovskim predpisom
90,93 EUR.

Z u¢inkom od 1. julija 2009 znasa minimalni znesek izse-
litvenega dodatka iz c¢lena 69 Kadrovskih predpisov in
drugega pododstavka clena 4(1) Priloge VII h Kadrovskim
predpisom 504,89 EUR.

Z uc¢inkom od 14. julija 2009 znasa znesek izselitvenega
dodatka iz ¢lena 134 Pogojev za zaposlitev drugih usluz-
bencev 362,95 EUR.

1.7.2009 STOPNJA

RAZRED 1 2 3 4 5
13 11 669,50 12 159,87 12 670,85 13 023,37 13 203,29
12 10 313,89 10 747,30 11 198,91 11 510,48 11 669,50
11 9115,76 9 498,82 9897,97 10173,34 10 313,89
10 8 056,81 8 395,37 8 748,15 8991,54 9115,76
9 7 120,87 7 420,10 7 731,90 7 947,02 8 056,81
8 6 293,66 6 558,13 6 833,71 7 023,84 7 120,87
7 5562,55 5796,29 6 039,86 6 207,90 6 293,66
6 4916,36 512295 5338,23 5486,75 5562,55
5 4 345,24 4527,84 4718,10 4 849,37 4916,36
4 3 840,47 4 001,85 4170,01 4 286,03 4 345,24
3 3394,33 3536,97 3 685,60 3788,13 3 840,47
2 3 000,02 3126,09 3 257,45 3 348,08 339433
1 2651,52 276294 2 879,04 2959,14 3000,02.%

. Cleni 4 do 17 se nadomestijo z naslednjim: Clen 6

Z ucinkom od 1. januarja 2010 se kilometrina iz ¢lena 8(2)
Priloge VII h Kadrovskim predpisom prilagodi tako, da
znasa:

0 EUR za vsak kilometer od 0 do 200 km,

0,3786 EUR za vsak kilometer
od

201 do 1 000 km,

0,6310 EUR za vsak kilometer
od

1001 do 2 000 km,

0,3786 EUR za vsak kilometer
od

2001 do 3 000 km,

0,1261 EUR za vsak kilometer
od

3001 do 4 000 km,

0,0608 EUR za vsak kilometer
od

4001 do 10 000 km,

0 EUR za vsak kilometer nad 10 000 km.

Zgoraj navedeni kilometrini se priSteje pavSalni dodatek, ki
znasa:

— 189,29 EUR, ¢e je razdalja z vlakom med krajem zapos-
litve in mati¢nim krajem od 725 km do 1 450 km,
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— 378,55 EUR, ce je razdalja z vlakom med krajem zapos-
litve in mati¢nim krajem vecja od 1 450 km.

Clen 7

Z u¢inkom od 1. julija 2009 znasa znesek hranarine iz ¢lena
10(1) Priloge VII h Kadrovskim predpisom:

— 39,13 EUR za uradnika, ki je upravien do gospodinj-
skega dodatka,

— 31,55 EUR za uradnika, ki ni upravi¢en do gospodinj-
skega dodatka.

Clen 8

Z u¢inkom od 1. julija 2009 znasa spodnja meja nadome-
stila za nastanitev iz clena 24(3) Pogojev za zaposlitev

— 111388 EUR za usluzbenca,
gospodinjskega dodatka,

ki je wupravien do

— 662,31 EUR za uradnika, ki ni upravicen do gospodinj-
skega dodatka.

Clen 9

Z ucinkom od 1. julija 2009 znasa spodnja meja nadomes-
tila za primer brezposelnosti iz drugega pododstavka ¢lena
28a(3) Pogojev za zaposlitev drugih  usluzbencev
1 335,85 EUR, zgornja meja 2 671,72 EUR, standardni
dodatek pa 1 214,42 EUR.

Clen 10

Z u¢inkom od 1. julija 2009 se tabela osnovnih mese¢nih
pla¢ iz ¢lena 93 Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev

drugih usluzbencev:

nadomesti z naslednjo tabelo:

FUNKCIO- | 1.7.2009 STOPNJA
NALNA
SKUPINA | RAZRED 1 2 3 4 5 6 7
v 18 5 826,60 5947,77 6071,45 6197,71 6 326,60 6 458,17 6 592,47
17 5149,70 5256,79 5366,11 5477,70 5591,61 5707,90 5 826,60
16 4 551,44 4 646,09 4742,71 4 841,34 4 942,01 5044,79 5149,70
15 4022,68 4106,33 4191,73 4278,90 4367,88 4 458,72 4551,44
14 3 555,35 3629,29 3704,76 3781,80 3 860,45 3940,73 4022,68
13 314231 3207,66 3274,36 3 342,46 3411,96 3 482,92 3555,35
111 12 4022,61 4106,26 4 191,65 4278,81 4367,79 4 458,61 4551,33
11 3555,31 3629,24 3704,71 3781,75 3 860,39 3 940,66 4022,61
10 3142,29 3207,64 3274,34 3342,43 3411,93 3482,88 3 555,31
9 2777,26 2 835,01 2 893,97 2954,14 3015,57 3078,28 3142,29
8 2454,63 2505,67 2557,78 2610,97 2 665,26 2720,68 2777,26
II 7 2777,20 2 834,96 2893,93 2954,12 3015,56 3078,28 314231
6 2 454,51 2505,56 2557,68 2610,87 2665,18 2720,61 2777,20
5 2169,32 2 214,44 2260,50 2307,51 2 355,51 2 404,50 2 454,51
4 1917,26 1957,14 1997,84 2039,40 2081,82 2125,12 2169,32
I 3 2361,91 2410,93 2460,97 2512,05 2564,18 2617,40 2671,72
2 2088,03 2131,37 2175,60 2220,76 2266,85 2313,89 2361,91
1 1 845,91 1 884,22 1923,33 1963,24 2 003,99 2 045,58 2 088,03
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Clen 11

Z uc¢inkom od 1. julija 2009 znasa spodnja meja nadomes-
tila za nastanitev iz ¢lena 94 Pogojev za zaposlitev drugih

usluzbencev:

— 837,82 EUR za usluzbenca, ki je upravicen do gospodinj-

skega dodatka,

— 496,72 EUR za uradnika, ki ni upravi¢en do gospodinj-

skega dodatka.

Clen 12

Z uéinkom od 1. julija 2009 znasa spodnja meja nadomes-
tila za primer brezposelnosti iz drugega pododstavka ¢lena

96(3) Pogojev za  zaposlitev
1 001,90 EUR, zgornja meja 2 003,78 EUR,

dodatek pa 910,82 EUR.

drugih

usluzbencev

standardni

Z uc¢inkom od 14. julija 2009 znasa spodnja meja nadomes-
tila za brezposelnost iz ¢lena 136 Pogojev za zaposlitev
drugih  usluzbencev 881,45 EUR, zgornja meja pa
2 074,00 EUR.

Clen 13

Z wéinkom od 1. julija 2009 dodatki za izmensko delo iz
prvega pododstavka ¢lena 1(1) Uredbe Sveta (ESPJ, EGS,
Euratom) §t. 300/76 (*) znaSajo 381,79 EUR, 576,26 EUR,
630,06 EUR oziroma 858,98 EUR.

Clen 14

Z u¢inkom od 1. julija 2009 se za zneske iz ¢lena 4 Uredbe
Sveta (EGS, Euratom, ESP]) 3t. 260/68 (**) uporablja
koeficient 5,511255.

Clen 15

Z u¢inkom od 1. julija 2009 se tabela iz ¢lena 8(2) Priloge
XII h Kadrovskim predpisom nadomesti z naslednjo tabelo:

1.7.2009 STOPNJA

RAZRED 1 2 3 4 5 6 7 8
16 16 902,14 17 612,39 1835249 18352,49 18352,49 18 352,49
15 14 938,67 15566,42 16220,54 16671,82 16902,14 17 612,39
14 13203,29 13758,11 14336,24 1473510 14938,67 15566,42 16220,54 1690214
13 11 669,50 12159,87 12670,85 13023,37 13 203,29
12 10 313,89 10747,30 1119891 11510,48 11669,50 12159,87 12670,85 13203,29
11 911576 949882 989797 10173,34 10313,89 10747,30 1119891 11 669,50
10 8 056,81 839537 8748,15 899154 911576 949882 989797 10313,89
9 7120,87  7420,10 7731,90 7947,02 8056,81
8 6293,66 655813 683371 7023,84 712087 7420,10 773190 8 056,81
7 5562,55 5796,29 6039,86 620790 6293,66 655813 683371 7 120,87
6 4916,36 5122,95 533823 5486,75 5562,55 579629 603986 6293,66
5 434524  4527,84 471810 484937 491636 512295 5338,23 5562,55
4 3840,47  4001,85 4170,01 428603 434524 452784 471810 4 916,36
3 3394,33 3536,97 368560 378813 3840,47 4001,85 4170,01 434524
2 3000,02 3126,09  3257,45 3348,08 339433 353697 3685,60 3 840,47
1 2651,52 276294 2879,04 295914  3000,02
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Clen 16

Z u¢inkom od 1. julija 2009 znasa za namen uporabe ¢lena 18(1) Priloge XIII h Kadrovskim predpisom
znesek fiksnega dodatka iz prej$njega clena 4a Priloge VII h Kadrovskim predpisom v veljavi pred
1. majem 2004:

— 131,71 EUR mesecno za uradnike v razredu C4 ali C5,

— 201,94 EUR mesecno za uradnike v razredu C1, C2 ali C3.

Clen 17

Z u¢inkom od 14. julija 2009 se tabela osnovnih mese¢nih pla¢ iz ¢lena 133 Pogojev za zaposlitev
drugih usluzbencev nadomesti z naslednjo tabelo:

Razred 1 2 3 4 5 6 7

Osnovna placa 1679,08 1956,12 2120,85 2 299,45 2 493,09 2703,03 2 930,66
za poln delovni
Cas

Razred 8 9 10 11 12 13 14

Osnovna placa 3177,45 3 445,03 373514 4 049,67 4390,70 4 760,44 5161,33
za poln delovni
Cas

Razred 15 16 17 18 19

Osnovna placa 5595,96 6067,21 6 578,13 7 132,08 7 732,68
za poln delovni
cas

(*) Uredba Sveta (ESPJ, EGS, Euratom) §t. 300/76 z dne 9. februarja 1976 o kategorijah uradnikov,
upravicenih do dodatkov za izmensko delo, ter stopnje in pogoji dodeljevanja dodatkov (UL L 38,
13.2.1976, str. 1).

(**) Uredba Sveta (EGS, Euratom, ESP]) st. 260/68 z dne 29. februarja 1968 o pogojih in postopku
obdav¢evanja v korist Evropskih skupnosti (UL L 56, 4.3.1968, str. 8).”

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 13. decembra 2010

Za Svet
Predsednik
K. PEETERS
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UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1191/2010
z dne 16. decembra 2010

o spremembi Uredbe (ES) $t. 1794/2006 o dolocitvi skupne ureditve pristojbin za navigacijske
sluzbe zracnega prometa

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) §t. 550/2004 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 10. marca 2004 o izvajanju navigacijskih
sluzb zra¢nega prometa na enotnem evropskem nebu (Uredba o
izvajanju sluzb) (') ter zlasti ¢lena 15(4) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 549/2004 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 10. marca 2004 o dolocitvi okvira za
oblikovanje enotnega evropskega neba (okvirna uredba) (3) ter
zlasti ¢lena 5(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije (ES) §t. 1794/2006 (%) dolo¢a potrebne
ukrepe za razvoj skupne ureditve pristojbin za navi-
gacijske sluzbe zra¢nega prometa, ki bo skladna z. Razvoj
skupne ureditve pristojbin za navigacijske sluzbe zrac-
nega prometa, ki so zagotovljene med vsemi fazami
poleta, je izjemnega pomena za izvajanje enotnega evrop-
skega neba. Ureditev bi morala omogociti vecjo pregled-
nost pri dolo¢itvi, zaratunavanju in pobiranju pristojbin
za uporabnike zraCnega prostora ter stro§kovno ucinko-
vitost pri zagotavljanju navigacijske sluzbe zracnega
prometa. Spodbujati bi morala tudi u¢inkovitost letov
ter pri tem ohranjati optimalno raven varnosti in
spodbujati zagotavljanje integriranih storitev.

(2)  Da bi zagotovili u¢inkovitost skupnega cilja izboljsanja
stroskovne ucinkovitosti navigacijskih sluzb zracnega
prometa mora ureditev pristojbin spodbujati izboljsanje
stroskovne in operativne ucinkovitosti na nacin, ki bo
skladen z osrednjim nacrtom za upravljanje zrainega
prometa v Evropi ter ga bo podpiral.

(3)  Uredbo (ES) st. 1794/2006 je treba posodobiti, da bi
omogodili prenos finan¢nih posledic naérta izvedbe na
pristojbine, $e posebej glede mehanizmov deljenja stro-
$kov in tveganj v prometu, kot tudi glede sistema
spodbud, opisanega v Uredbi Komisije (EU) §t. 691/2010
z dne 29. julija 2010 o dolocitvi nacrta izvedbe za navi-

() UL L 96, 31.3.2004, str. 10.
() UL L 96, 31.3.2004, str. 1.
() UL L 341, 7.12.2006, str. 3.

gacijske sluzbe zracnega prometa in funkcije omrezja ter
o spremembi Uredbe (ES) 3t. 2096/2005 o skupnih
zahtevah za izvajanje navigacijskih sluzb zracnega
prometa (¥). Uredbo (ES) $t. 1794/2006 bi bilo treba
ustrezno spremeniti.

Treba bi bilo predvideti ustrezne dolo¢be za zagotovitev
nemotenega prehoda na posodobljeno skupno ureditev
pristojbin.

Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za
enotno evropsko nebo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Spremembe Uredbe (ES) $t. 1794/2006

Uredba (ES) $t. 17942006 se spremeni:

1. Clen 1 se spremeni:

a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Ta uredba dolo¢a ukrepe, potrebne za razvoj
skupnega sistema pristojbin za navigacijske sluzbe zra¢-
nega prometa, ki je v skladu z Eurocontrolovim
sistemom pristojbin na zra¢nih poteh.;

b) odstavka 5 in 6 se nadomestita z naslednjim:

,5.  Drzave ¢lanice se lahko ob upostevanju tretjega
stavka ¢lena 1(3) Uredbe (EU) $t. 691/2010 (*) odlocijo,
da te uredbe ne uporabljajo za navigacijske sluzbe zra¢-
nega prometa na letalis¢ih z manj kot 50 000 premiki v
komercialnem zra¢nem prevozu na leto, ne glede na
najve¢jo vzletno maso in Stevilo zasedenih potniskih
sedezev.

Drzave ¢lanice o tej odlocitvi obvestijo Komisijo. Komi-
sija periodino objavi posodobljen seznam letalis¢, za
katera so drzave clanice odlocile, da te uredbe ne
bodo uporabljale za njihove sluzbe zraénega prometa.

(4 UL L 201, 3.8.2010, str. 1.
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6. V zvezi z navigacijskimi sluzbami zra¢nega
prometa na letali§¢ih z manj kot 150 000 premiki v
komercialnem zra¢nem prevozu na leto ne glede na
najve¢jo vzletno maso in Stevilo zasedenih potniskih
sedezev, se lahko Drzave clanice pred vsakim re-
feren¢nim obdobjem iz ¢lena 11(3)(d) Uredbe (ES) st.
549/2004 odlocijo, da ne bodo:

(a) izracunavale ugotovljenih stroskov v skladu s
¢lenom 6 te uredbe;

(b) izracunavale pristojbin na terminalih, kot je
doloceno v ¢lenu 11 te uredbe;

(c) dolocile cen za enoto na terminalih iz ¢lena 13 te
uredbe,

Prvi pododstavek se uporablja brez poseganja v uporabo
nacel iz ¢lenov 14 in 15 Uredbe (ES) $t. 550/2004 in ob
upostevanju tretjega stavka ¢lena 1(3) Uredbe (EU)
§t. 691/2010.

Drzave clanice, ki se odloc¢ijo, da ne bodo uporabljale
dolo¢b nastetih v prvem pododstavku izvedejo po-
drobno oceno izpolnjevanja pogojev iz Priloge I k tej
uredbi. Ta ocena vkljuCuje posvetovanje s predstavniki
uporabnikov zraénega prostora.

Te drzave clanice Komisiji posredujejo podrobno
porocilo o oceni iz tretjega pododstavka. To porocilo
mora biti podprto z dokazi, vsebuje zakljucke posveto-
vanj s predstaviki uporabnikov in mora vsebovati
popolno obrazlozitev za odlocitve drzave ¢lanice.

Po posvetovanju z zadevno drzavo ¢lanico lahko Komi-
sija odlo¢i, da pogoji iz Priloge I k tej uredbi niso izpol-
njeni in lahko najkasneje dva meseca po prejetju
porocila od drzave clanice zahteva, da poda ponovno
oceni na podlagi revidiranih pogojev.

Ce se Komisija tako odlo¢i, mora v svoji odlogitvi nave-
stiv kaere dele ocene je treba revidirati in razloge zanje.

Ce je Komisije zahtevala ponovno oceno, mora zadevna
drzava ¢lanica predloziti porocilo o zakljuckih te revidi-
rane ocene v dveh mesecih po prejetju zahteve Komisije.

Kon¢no porocilo se objavi in je veljavno za as trajanja
referen¢nega obdobja.

(*) UL L 201, 3.8.2010, str. 1.

2. V ¢len 2 se dodajo naslednje tocke:

»(h) ,ugotovljeni stroski’ pomeni stroske, ki so jih opredelile
drzave clanice v skladu s ¢lenom 15(2)(a) in (b) Uredbe
(ES) st. 550/2004;

(i) ,sreferenéno obdobje’ pomeni referenéno obdobje za
nacrt izvedbe iz ¢lena 11(3)(d) Uredbe (ES)
§t. 549/2004;

() ,premiki v komercialnem zratnem prevozu’ pomeni
vsoto vzletov in pristankov v komercialnem zra¢nem
prevozu, izratunano kot povpredje treh let pred spre-
jetiem nalrtov izvedbe iz ¢lena 12 Uredbe (EU)
§t. 691/2010;

(k) ,drugi prihodki’ pomenijo prihodke, pridobljene s
strani javnih organov, ali prihodke pridobljene iz
komercialnih dejavnosti, ter v primeru cen za enoto
na terminalih, tudi prihodke pridobljene iz pogodb ali
sporazumov med izvajalci navigacijskih sluzb zracnega
prometa in upravljavci letalis¢, ki jih izvajalci navigacij-
skih sluzb zra¢nega prometa lahko uporabijo za znize-
vanje ravni cen za enoto.”.

3. V ¢lenu 3 se odstavki 1, 2 in 3 nadomestijo z naslednjim:

,1.  Sistem pristojbin uposteva nacela iz ¢lena 15 Uredbe
(ES) it. 550/2004.

2. Ugotovljeni stroski preletnih navigacijskih storitev
zraénega prometa se financirajo spreletnimi pristojbinami,
ki se nalozijo uporabnikom navigacijskih sluzb zracnega
prometa v skladu z dolo¢bami poglavja III, infali drugimi
prihodki.

3. Ugotovljeni stroski navigacijskih storitev zracnega
prometa na terminalih se financirajo s sredstvi pristojbin
na terminalih, ki se naloZijo uporabnikom navigacijskih
sluzb zratnega prometa v skladu z dolo¢bami poglavja
I, infali drugimi prihodki. Ti lahko vkljucujejo notranje
subvencije, ki so odobrene v skladu z zakonodajo Evropske
unije.”.

. V &lenu 4 se odstavka 3 in 4 nadomestita z naslednjim:

,3.  Obmogje preletnega zaraCunavanja se razteza od tal
do vkljutno zgornjega zrainega prostora. Drzave ¢lanice
lahko uvedejo posebno obmocje za kompleksno obmocje
terminalov v obmodju zaracunavanja.

4. Ce se obmogja zara¢unavanja raztezajo po zratnem
prostoru ve¢ kot ene drzave ¢lanice, kar je lahko posledica
odlocitve o vzpostavitvi skupnega obmo¢ja zaraunavanja v
funkcionalnem bloku zra¢nega prostora, zadevne drZave
¢lanice zagotovijo skladnost in enotnost uporabe te uredbe
v zadevnem zraCnem prostoru v najvejem moznem
obsegu.
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Kjer enotna uporaba te uredbe v zadevnem zra¢nem
prostoru ni mozna, drzave ¢lanice uporabnike o tak3nih
razlikah uporabe te uredbe obvestijo na pregleden nacin
in o tak$nih razlikah uradno obvestijo Komisijo in
Eurocontrol.”.

. V &lenu 5 se odstavka 2 in 3 nadomesti z naslednjim:

,2.  Drzave clanice lahko v skladu s clenom 15(2)(a)
Uredbe (ES) $t. 550/2004, kot ugotovljene stroske, uvelja-
vijo naslednje stroske, ¢e nastanejo kot rezultat izvajanja
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa:

(a) stroske, ki jih povzrocijo ustrezni nacionalni organi;

(b) stroske, ki jih povzrocijo usposobljeni subjekti iz ¢lena
3 Uredbe (ES) st. 550/2004;

(c) stroske, ki izvirajo iz mednarodnih sporazumov.

3.V skladu s ¢lenom 15a(3) Uredbe (ES) st. 550/2004
se brez poseganja v druge vire financiranja in v skladu s
pravom Unije del dohodka iz pristojbin lahko porabi za
financiranje skupnih projektov za funkcije, povezane z
omrezji, ki so predvsem pomembne za izboljSanje celotne
uspe$nosti vodenja zra¢nega prometa in navigacijskih sluzb
zraénega prometa v Evropi. V takem primeru drzava ¢lanica
zagotovi, da se uporabi izérpno in pregledno racunovod-
stvo, da se zagotovi, da uporabniki zra¢nega prostora ne
placujejo dvojnih obremenitev. Te ugotovljene stroske, ki
financirajo skupni projekt, se jasno opredeli v skladu s
prilogo IL.“.

. Clen 6 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Ugotovljeni stroski in dejanski stroski vkljucujejo
stroske v zvezi z upraviCenimi storitvami, napravami in
dejavnostmi iz ¢lena 5 te uredbe ter so doloceni v
skladu z ra¢unovodskimi zahtevami iz ¢lena 12 Uredbe
(ES) it 550/2004.

Enkratni ucinki, ki izvirajo iz uvedbe mednarodnih
racunovodskih standardov, se lahko porazdelijo na
obdobje najve¢ 15 let.

Brez poseganja v ¢lena 16 in 18 Uredbe (EU) st
691/2010 se realni in nominalni ugotovljeni stroski
dolocijo pred zaletkom vsakega referen¢nega obdobja
kot del nacrta izvedbe iz c¢lena 11 Uredbe (ES) St
549/2004 in ¢lena 10(3)(b) Uredbe (EU) $t. 691/2010
za vsako koledarsko leto referencnega obdobja. Cene za
enoto se izracunajo na podlagi nominalnih stroskov. Za
vsako leto referen¢nega obdobja se razlika med nomi-
nalnimi  ugotovljenimi  stroski pred referencnim
obdobjem in ugotovljenimi stroski, ki so bili prilagojeni

na podlagi dejanske inflacije, ki jo je za zadevno leto
zabelezila Komisija (Eurostat), prenese najpozneje v letu
n+2.

Ugotovljeni stroski in dejanski stroski se dolocijo v
nacionalni valuti. Kadar se vzpostavi skupno obmodje
zaraCunavanja z enotno stroskovno osnovo za funkcio-
nalni blok zraénega prostora, zadevne drzave clanice
zagotovijo pretvorbo nacionalnih stroskov v eure ali
nacionalno valuto ene od zadevnih drzav ¢lanic, da bi
se zagotovilpregleden izracun enotne stroskovne
osnove ob uporabi prvega pododstavka clena 13(1) te
uredbe. O tem uradno obvestijo Komisijo in Eurocon-
trol.“.

(b) Odstavek 2 se spremeni:

(i) Drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Stroski za zaposlene vkljuCujejo bruto osebne
prejemke, placila za nadure, prispevke delodajalcev
za socialno varnost in pokojninsko zavarovanje ter
druge prejemke. Stroski za pokojninsko zavarovanje
se lahko izra¢unajo na podlagi previdnih predpo-
stavk glede upravljanja sistema ali nacionalne zako-
nodaje, kakor je to primerno. Taksne predpostavke
se podrobno navedejo v nacionalnem nacrtu
izvedbe.”;

(i

=

Cetrti in peti pododstavek se nadomestita z nasled-
njim:

JAmortizacijski stroski se nanasajo na skupna
osnovna sredstva, ki se uporabljajo za namene navi-
gacijskih sluzb zra¢nega prometa. Osnovna sredstva
se amortizirajo, v skladu z njihovo pric¢akovano
obratovalno dobo, z uporabo metode enakomer-
nega Casovnega amortiziranja za ceno sredstev, ki
se amortizirajo. Za izra¢un amortizacijskih stroskov
se lahko uporabi obracunavanje nabavnih ali seda-
njih stroskov. Metoda se ne spremeni ves Ccas
trajanja amortizacije in je v skladu s stroski uporab-
ljenega kapitala. Kadar se uporabi obracunavanje
sedanjih stroskov, se za primerjavo in oceno zago-
tovijo tudi enakovredni podatki v zvezi z obracu-
navanjem nabavnih strogkov.

Stroski kapitala so enaki zmnozku:

(a) vsoti povprecne ciste knjigovodske vrednosti
osnovnih sredstev in moznih prilagoditev
glede na skupna sredstva, ki jih dolo¢i nacio-
nalni nadzorni organ in jih uporablja izvajalec
navigacijske sluzbe zraénega prometa in ki
obratujejo ali so v pripravi, ter povprecne vred-
nosti Cistih obratnih sredstev, razen obresto-
vanih racunov, ki so potrebna za izvajanje navi-
gacijskih sluzb zra¢nega prometa; ter
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(b) ponderiranega povprecja obrestne mere za
obveznosti in prihodka iz kapitala. Za navi-
gacijske sluzbe zracnega prometa brez lastni-
Skega kapitala se ponderirano povpregje
izratuna na podlagi prihodka, ki se uporablja
za razliko med skupnimi sredstvi iz odstavka
(a) in obveznostmi.

Izredni stroski so enkratni stroski v zvezi z izvaja-
njem navigacijskih sluzb zracnega prometa, ki so
nastali med enim letom.

Vsaka prilagoditev zunaj dolo¢b mednarodnih racu-
novodskih standardov se navede v nacionalnem
nacrtu izvedbe, ki se predlozi v pregled Komisiji,
in v dodatnih informacijah, ki se zagotovijo v
skladu s Prilogo IL“

(c) V odstavku 3, se prvi pododstavek nadomesti z nasled-
njim:

,Za namene petega pododstavka odstavka 2 ponderi-
rani faktorji temeljijo na delezu financiranja preko
obveznosti ali kapitala. Obrestna mera za obveznosti
je enaka povpre¢ni obrestni meri za obveznosti izva-
jalca navigacijske sluzbe zra¢nega prometa. Prihodek iz
kapitala temelji na dejanskem finan¢nem tveganju izva-
jalca navigacijskih sluzb zra¢nega prometa.”.

7. V ¢lenu 7(2) se doda naslednji pododstavek:

,Za namene tocke (b) prvega pododstavka drzave ¢lanice
pred vsakim referen¢nim obdobjem za vsako letalisée opre-
delijo merila, ki se uporabljajo za razporeditev stroskov
med storitvami na terminalih in preletnimi storitvami, ter
o tem obvestijo Komisijo.”.

. Clen 8 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8
Preglednost stroskov in mehanizma zara¢unavanja

1. Drzave clanice najmanj Sest mesecev pred zacetkom
vsakega referencnega obdobja predstavnikom uporabnikov
zratnega prostora ponudijo posvetovanje o ugotovljenih
stroskih, nacrtovanih nalozbah, lokalnih napovedih enot
sluzb, politiki zaraunavanja in s tem povezanih cenah za
enoto in pri tem jim pomagajo izvajalci navigacijskih sluzb
zratnega prometa. Drzave Clanice na pregleden nacin prika-
zejo nacionalne stroske ali stroske funkcionalnega bloka
zrainega prostora, ki so jih uveljavljale v skladu s ¢lenom
5 in cene na enoto predstavnikom uporabnikov zra¢nega
prostora, Komisiji in po potrebi Eurocontrolu.

Med referenénim obdobjem drzave ¢lanice vsako leto pred-
lagajo razpravo s predstavniki uporabnikov zracnega
prostora glede kakr$nega koli odstopanja od napovedi,
zlasti glede:

10.

(a) dejanskega prometa in stroskov v primerjavi z napo-
vedanim prometom in ugotovljenimi stroski;

(b) izvajanja mehanizma za delitev tveganja iz clena 11a;
(c) spodbujevalnih shem iz ¢lena 12.

Tak$no posvetovanje se lahko organizirajo na regionalni
ravni. Predstavniki uporabnikov zracnega prostora si pridr-
Zijo pravico zahtevati dodatna posvetovanja. Posvetovanja z
uporabniki se organizirajo tudi sistematicno po sproZitvi
mehanizma opozatjanja v zvezi z revizijo cene za enoto.

2. Informacija iz odstavka 1 temelji na porocevalnih
preglednicah in podrobnih pravilih iz prilog I in VI, ali,
Ce se je drzava clanica na nacionalni ravni ali na ravni
funkcionalnih blokov zracnega prostora odlocila, da ne
bo izracunavala ugotovljenih stroskov ali pristojbin na
terminalih ali, da ne bo dolocila cen za enoto v skladu s
¢lenom 1(6), informacija iz odstavka 1 temelji na poroce-
valnih preglednicah in podrobnih pravilih iz priloge IIL
Zadevna dokumentacija je na voljo predstavnikom uporab-
nikov zrac¢nega prostora, Komisiji, Eurocontrolu in nacio-
nalnim nadzornim organom tri tedne pred posvetovanjem.
Za letno posvetovanje iz drugega pododstavka odstavka 1
je dokumentacija na voljo predstavnikom uporabnikov
zraénega prostora, Komisiji, Eurocontrolu in nacionalnim
nadzornim organom najkasneje 1. novembra.”.

. Clen 9 se spremeni:

() v odstavku 1 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

,(c) lete, namenjene izklju¢no prevozom vladajocega
monarha in njegove/njene ozje druZine, voditeljev
drzav, voditeljev vlad in vladnih ministrov; v vseh
primerih mora biti ta izjema utemeljena z ustrezno
oznako statusa ali opombo na nacrtu leta;

(b) odstavek 4 se spremeni:
(i) prvi pododstavek se ¢rta;

(i) v drugem pododstavku, se uvodno besedilo nado-
mesti z naslednjim:

,Strogki, nastali z leti, ki so oprosceni placila, so
sestavljeni iz:“.

Clena 10 in 11 se nadomestita z naslednjim:

,Clen 10
Izracun preletnih pristojbin

1. Brez poseganja v moznost iz ¢lena 3(2) za financi-
ranje preletnih navigacijskih sluzb zraénega prometa iz
drugih prihodkov je preletna pristojbina za dolocen let v
dolo¢enem obmodgju preletnega zaracunavanja enaka
zmnozku cene za enoto, dolodene za to obmodje prelet-
nega zaraCunavanja, in enot preletnih storitev za ta let.
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11.

2. Cena za enoto in enote preletnih storitev se izracu-
najo v skladu s Prilogo IV.

Clen 11
Izra¢un pristojbin na terminalih

1. Brez poseganja v moznost iz ¢lena 3(3) za financi-
ranje navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na terminalih iz
drugih prihodkov je pristojbina na terminalu za dolocen let
v dolo¢enem obmodju zaracunavanja na terminalih enaka
zmnozku cene za enoto, dolocene za to obmodje zaracu-
navanja na terminalih, in enot storitev na terminalu za ta
let. Za namene zaracunavanja se prilet in odhod $tejeta kot
en sam let. Enota, ki se $teje, je bodisi prihodni ali odhodni
let.

2. Cena za enoto in enote storitev na terminalih se
izratunajo v skladu s prilogo V.“

Vstavi se naslednji ¢len 11a:

,Clen 11a
Delitev tveganja

1. Ta cen doloa mehanizem za delitev tveganja pove-
zanega s prometom in stroski. Uporablja se v skladu z
naceli iz ¢lena 11 Uredbe (EU) §t. 691/2010.

2. Naslednji stroski niso predmet delitve tveganja pove-
zanega s prometom in se povrnejo ne glede na gibanje
prometa:

(a) ugotovljeni stroski, doloceni z uporabo ¢lena 5(2), z
izjemo sporazumov o ¢ezmejnem izvajanju sluzb zrac-
nega prometa;

(b) ugotovljeni stroski izvajalcev meteoroloskih sluzb;

(c) odobreni prenosi iz predhodnega leta ali referenénega
obdobja ter nagrade ali kazni, ki izhajajo iz sistemov
spodbud;

(d) Preplacila ali nezadostna kritja, ki so posledica spre-
memb v prometu, se povrnejo najpozneje v letu n+2.

Poleg tega lahko drzave ¢lanice iz delitve tveganja, poveza-
nega s prometom, izvzamejo ugotovljene stroske izvajalcev
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, ki jim je dovoljeno
izvajati navigacijske sluzbe zranega prometa brez dovo-
lienja, v skladu s ¢lenom 7(5) Uredbe (ES) $t. 550/2004.

3. Kadar dejansko Stevilo enot storitev v danem letu ni
za ve¢ kot 2 % visje ali niZje od napovedi, dolocene na
zaletku referenénega obdobja, se dodatni prihodki ali

izguba prihodkov izvajalca navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa glede na ugotovljene stroske ne prenese.

4. Kadar dejansko Stevilo enot storitev v danem letu n
preseze za ve¢ kot 2% visje od napovedi, dolocene na
zaCetku referenénega obdobja, se najmanj 70 % dodatnih
prihodkov zadevnega(-ih) izvajalca(-ev) navigacijskih sluzb
zraénega prometa, ki presegajo 2-odstotno razliko med
dejanskimi enotami storitev in napovedjo glede ugoto-
vljenih stroskov, povrne uporabnikom zra¢nega prostora
najpozneje v letu n+2.

Kadar je dejansko stevilo enot storitev v danem letu n za
ve¢ kot 2 % nizZje od napovedi, dolocene na zacetku refe-
ren¢nega obdobja, nosijo najve¢ 70 % izgube prihodkov
zadevnega(-ih) izvajalca(-ev) navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa, ki presegajo 2-odstotno razliko med dejanskimi
enotami storitev in napovedjo glede ugotovljenih stroskov,
uporabniki zra¢nega prostora naceloma najpozneje v letu
n+2. Vendar se lahko drzave ¢lanice odlocijo za porazde-
litev prenosa take izgube prihodkov na ve¢ let, da bi se
ohranila stabilnost cene za enoto.

5. Razporeditev tveganja, povezanega s prometom, iz
odstavka 4 se dolo¢i v nacionalnem nalrtu izvedbe ali
nacrtu izvedbe funkcionalnih blokov zra¢nega prostora za
celotno referenéno obdobje na podlagi posvetovanja iz
¢lena 8.

6.  Kadar so dejanske enote storitev v danem letu n nizje
od 90 % napovedi, dolocene na zacetku referen¢nega
obdobja, krijejo celoten znesek izgube prihodkov zadev-
nega(-ih) izvajalca(-ev) navigacijskih sluzb  zracnega
prometa, ki presega 10-odstotno razliko med dejanskimi
enotami storitev in napovedjo glede ugotovljenih stroskov,
uporabniki zracnega prostora naceloma najpozneje v letu
n+2. Vendar se lahko drzave ¢lanice odlocijo za porazde-
litev prenosa take izgube prihodkov na ve¢ let, da bi se
ohranila stabilnost cene za enoto.

Kadar so dejanske enote storitev v danem letu n visje od
110 % napovedi, dolocene na zacetku referencnega
obdobja, se celotni znesek dodatnih prihodkov zadev-
nega(-ih) izvajalca(-ev) navigacijskih sluzb  zra¢nega
prometa, ki presega 10-odstotno razliko med dejanskimi
enotami storitev in napovedjo glede ugotovljenih stroskov,
povrne uporabnikom zracnega prostora naceloma najpoz-
neje v letu n+2.

7. lzvajalci navigacijske sluzbe zracnega prometa, ki
nimajo lastniskega kapitala ali katerih lastniski kapital
31. decembra 2011 ne presega 5% celotnih obveznosti,
se lahko za prvo referenéno obdobje izvzamejo iz delitve
tveganja, povezanega s prometom, da bi se dosegel nizji
delez financiranja obveznosti. Ti izvajalci navigacijske
sluzbe zra¢nega prometa, ki so izvzeti iz delitve tveganja
povezanega s prometom se navedejo v nacrtu izvedbe, ki se
predlozi v pregled Komisiji, in v dodatnih informacijah, ki
se zagotovijo v skladu s Prilogo II. Drzave ¢lanice opisejo in
utemeljijo nacrtovane ukrepe za dosego nizZjega deleza fi-
nanciranja obveznosti ter njihov ¢asovni nacrt.
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8.  Za delitev tveganja povezanega s stroski se uporab- na uporabnike zranega prostora s prenosom na

ljajo naslednja nacela:

(a) Kadar so v celotnem referenénem obdobju dejanski

AR

stroski nizji od ugotovljenih stroskov, dolocenih na
zaletku referencnega obdobja, nastalo razliko zadrzi
zadevni izvajalec navigacijskih sluzb zra¢nega prometa,
drzava clanica ali usposobljeni subjekt.

Kadar so v celotnem referenénem obdobju dejanski
stroski vi§ji od ugotovljenih stroskov, dolocenih na
zaletku referenénega obdobja, krije nastalo razliko
zadevni izvajalec navigacijskih sluzb zracnega prometa,
drzava ¢lanica ali usposobljeni subjekt , brez poseganja
v sproZitev mehanizma opozarjanja iz ¢lena 18 Uredbe
(EU) &t. 691/2010.

Tocki (a) in (b) se ne moreta uporabljati za razliko med
dejanskimi in ugotovljenimi stroski, za katere se lahko
Steje, da niso pod nadzorom izvajalcev navigacijskih
sluzb zracnega prometa, drzav ¢lanic ali usposobljenih
subjektov zaradi:

(i) nepredvidenih sprememb v nacionalnih predpisih o
pokojninah in predpisih o pokojninskem racuno-
vodstvu;

(i) nepredvidenih sprememb v nacionalni dav¢ni zako-
nodaji;

(i) nepredvidenih in novih stroskovnih postavk, ki
niso krite z nacionalnim naértom izvedbe, se pa
zakonsko zahtevajo;

(iv) nepredvidenih sprememb stroskov ali prihodkov, ki
izvirajo iz mednarodnih sporazumov;

(v) znatnih sprememb obrestnih mer za posojila;

Brez poseganja v tretji pododstavek ¢lena 6(1) nacio-
nalni nadzorni organ s seznama iz to¢k (i) do (v)
prvega odstavka vnaprej dolo¢i seznam stroskovnih
dejavnikov, ki jih ni mogoce nadzirati, in ta je del
nacrta izvedbe.

Kadar so v celotnem referenénem obdobju dejanski
stroski nizji od ugotovljenih stroskov, dolocenih na
zaletku referen¢nega obdobja, se nastala razlika povrne
uporabnikom zranega prostora s prenosom na
naslednje referen¢no obdobje.

Kadar so v celotnem referenénem obdobju dejanski
stroski vi§ji od ugotovljenih stroskov, dolocenih na
zaletku referencnega obdobja, se nastala razlika prenese

naslednje obdobje. Zadevni nacionalni nadzorni organ
izrecno odobri prenos potem, ko zagotovi, da:

(i) je razlika med dejanskimi stroski in ugotovljenimi
stroski dejansko posledica razvoja dogodkov, na
katere zadevni izvajalec navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa, drzava ¢lanica ali usposobljeni subjekt ne
more vplivati;

(i) je razlika v stroskih, ki se prenese na uporabnike,
posebej dolodena in razvricena,

Preneseni znesek se dolodi s faktorji in opiSe v dodatnih
informacijah, ki se zagotovijo v skladu s Prilogo VIL“

12.V ¢lenu 12 se odstavki 1, 2 in 3 nadomestijo z nasled-

njim:

,1.  Drzave clanice lahko na nediskriminatorni in
pregledni osnovi, na nacionalni ravni ali na ravni
funkcionalnega bloka zra¢nega prostora uvedejo ali
odobrijo spodbujevalne sheme za podporo izboljsanja
izvajanja navigacijskih sluzb zracnega prometa ali
zmanjSanje vpliva zraCnega prometa na okolje, ki se
odrazajo v razlitnem izraCunavanju pristojbin na
podlagi odstavkov 2 in 3. Te spodbude se lahko
uporabijo za izvajalce navigacijskih sluzb zracnega
prometa infali uporabnike zra¢nega prostora.

2.V skladu s ¢lenom 11 Uredbe (EU) st. 691/2010
lahko drzave ¢lanice na nacionalni ravni ali na ravni
funkcionalnih blokov zra¢nega prostora sprejmejo fina-
néne spodbude, s pomogjo katerih naj bi njihovi izva-
jalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa dosegli cilje
uspesnosti. Cena za enoto se lahko prilagodi, da se
predvidijo nagrade ali kazni za dejansko raven uspes-
nosti izvajalca navigacijskih sluzb zra¢nega prometa
glede na ustrezen cilj. Take nagrade ali kazni se lahko
uporabijo le, ¢e imajo spremembe zmogljivosti znaten
vpliv na uporabnike. Veljavna raven nagrad in kazni je
sorazmerna s cilji, ki jih je treba doseci, in z dejansko
uspe$nostjo.  Stopnje sprememb  zmogljivosti  ter
veljavna raven nagrad in kazni se dolocijo na podlagi
ponudbe k posvetovanju iz ¢lena 8 ter navedejo v
nacionalnem nacrtu izvedbe ali nacrtu izvedbe funkcio-
nalnih blokov zra¢nega prostora.

3. Ce se drzava clanica odlo¢i uporabiti spodbuje-
valno shemo za uporabnike navigacijskih sluzb zra¢-
nega prometa, na podlagi ponudbe k posvetovanju iz
Clena 8 prilagodi njihove pristojbine, da se izrazijo
prizadevanja teh uporabnikov predvsem za:

(a) izboljSanje uporabe navigacijskih sluzb zracnega
prometa;
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(b) zmanjSanje vpliva letenja na okolje;

(c) znizanje skupnih stroskov navigacijskih sluzb zra¢-
nega prometa in povecanje ucinkovitosti, zlasti z
znizanjem ali modulacijo stroskov letalske opreme,
ki povecuje zmogljivost, ali za kompenziranje
neprijetnosti zaradi izbire manj obremenjenih
zraénih poti;

(d) pospesitev uporabe zmogljivosti SESAR ATM.“.

13. Clen 13 se spremeni:

(a) Odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:

,1.  Drzave clanice zagotovijo, da se cene za
enoto dolocijo za vsako obmocje zaracunavanja
na letni osnovi.

Cene za enoto se dolocijo v nacionalni valuti. Kadar
se drzave clanice, ki se povezujejo v funkcionalni
blok zra¢nega prostora, odlocijo vzpostaviti skupno
obmodje zaracunavanja z enotno stroskovno
osnovo, se ta stroskovna osnova dolo¢i v eurih ali
nacionalni valuti ene od zadevnih drzav ¢lanic.
Zadevne drzave ¢lanice o valuti, ki se uporablja
obvestijo Komisijo in Eurocontrol.

2.V skladu s clenom 11(4)(e) Uredbe (ES) st.
549/2004 in ¢lenom 18 Uredbe (EU) st. 691/2010
se lahko v primeru sprozitve mehanizma opozar-
janja cena za enoto v teku leta spremeni.;

(b) doda se naslednji odstavek 4:

»4.  Za prvo leto referen¢nega obdobja se cene za
enoto izracunajo na podlagi nacrta izvedbe, ki ga
zadevna drzava Clanica ali funkcionalni blok zrac-
nega prostora sporo¢i do 1. novembra predhodnega
leta zacetku referen¢nega obdobja. Kadar se nacrti
izvedbe sprejmejo po 1. novembru predhodnega
leta referenénemu obdobju, se cene za enoto po
potrebi preraunajo na podlagi dokon¢no sprejetega
nacrta ali korektivnih ukrepov, ki se uporabljajo.”.

14.V ¢lenu 14 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Drzave clanice lahko pobirajo pristojbine z
enotno pristojbino za let. Kadar se pristojbine zaracu-
najo in zberejo na regionalni ravni, je valuta za zaracu-
navanje lahko euro, administrativna cena za enoto, s
katero se prerauna zaraunavanje in zbiranje stroskov,
pa se lahko doda zadevni ceni za enoto.”.

15.Clen 15 se ¢rta.

16.V ¢lenu 17se uvodni del prvega pododstavka nadomesti
z naslednjim:

Jzvajalci  navigacijskih  sluzb  zranega prometa
omogodijo nacionalnemu nadzornemu organu ali
usposobljenemu subjektu, ki deluje v njegovem imenu,
in3pekcijske preglede in nadzor, vklju¢no z ogledi na
terenu. Pooblascenci so pooblaséeni, da:“.

17. Vstavi se naslednji ¢len 17a:

,Clen 17a
Pregled

Pregled nacrta izvedbe iz ¢lena 24 Uredbe (EU) st
691/2010, ki ga opravi Komisija, zajema mehanizem
za delitev tveganja iz ¢lena 11a te uredbe, spodbuje-
valne sheme iz ¢lena 12 te uredbe ter njihov ucinek in
uspe$nost pri doseganju zastavljenih ciljev uspesnosti.”.

18. Priloge I do VI se spremenijo v skladu s prilogo k tej
uredbi.

Clen 2
Prehodne dolocbe

Drzave ¢lanice z nacionalnimi predpisi, ki so obstajali pred
8. julijem 2010 in uvajajo zniZanje cene za enoto, ki
presega vrednosti Unije uvedene z Uredbo (EU) st
691/2010 lahko svoje izvajalce navigacijskih sluzb zra¢-
nega prometa izvzamejo iz uporabe ¢lena 11a(3) Uredbe
(ES) $t. 1794/2006. Ta izjema se uporablja za obdobje, za
katerega nacionalni predpisi zniZujejo ceno za enoto,
vendar to obdobje ne sme presegati konca referen¢nega
obdobja za 2014. Drzave clanice o teh izjemah obvestijo
Komisijo in Eurocontrol.

Drzave c¢lanice lahko uporabo dolocb Uredbe (ES) st
1794/2006, kot je bila spremenjena s to uredbo, za pristo-
jbine na terminalih odloZijo do 31. decembra 2014. O tem
morajo uradno obvestiti Komisijo. Ce drzava ¢lanica
izvzame pristojbine na terminalih iz dolo¢b omenjene
uredbe, se celotni stroski za izvajanje navigacijskih sluzb
zraénega  prometa na  terminalih  povrnejo  do
31. decembra 2014.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Zacne se uporabljati za stroske, pristojbine in cene za enoto
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa leta 2012.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 16. decembra 2010

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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PRILOGA

Priloge 1 do VI se spremenijo:

1) V prilogi I, se doda naslednja tocka 5:

,5. V primeru ve¢ kot 150 000 premikov v komercialnem zra¢nem prevozu na leto se ocena iz tock 1 do 4 opravi na

ravni vsakega posameznega letalisca.”.

2) Priloga II se nadomesti z naslednjim:

APRILOGA 11

Preglednost stroskov

1. POROCEVALNA PREGLEDNICA

Drzave ¢lanice in izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa izpolnijo naslednje porocevalne preglednice za
vsako obmodje zaracunavanja v njihovi pristojnosti in za vsako referencno obdobje. Drzave ¢lanice predlozijo tudi
konsolidirano porocevalno preglednico za vsako obmogje zara¢unavanja v njihovi pristojnosti.

Porocevalna preglednica se izpolni za vsa letali§ca, ki so predmet dolocb te uredbe.

Ce se obmogje zaraunavanja razteza po zratnem prostoru vec kot ene drzave ¢lanice, izpolnijo preglednico skupaj
v skladu z dogovori iz ¢lena 4(4).

Dejanski stroski se ugotovijo na podlagi potrjenih ra¢unov. Stroski se ugotovijo v skladu s poslovnim nacrtom, ki
ga zahteva potrdilo, ter sporocijo v valuti, v kateri so ugotovljeni, v skladu s cetrtim pododstavkom c¢lena 6(1).

Da bi Komisija lazje dolocila vseevropske cilje uspesnosti in brez poseganja v nacrte izvedbe, ki se sprejmejo na
nacionalni ravni ali na ravni funkcionalnih blokov zracnega prostora, drzave ¢lanice ter izvajalci navigacijskih sluzb
zranega prometa v te poroCevalne preglednice osemnajst mesecev pred zacetkom referen¢énega obdobja vnesejo
zaCetne napovedane zneske.
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Preglednica 1 - Stroski skupaj

Ime obmodja zaraSunavanja ‘ Referenéno obdobje: N - (N+4)
Ime subjekta
Ugotovljeni strodki | ‘ Dejanski stroski
Podrobnejéi podatki o strodkih N N+1 | N+2 | N+3 | N+4 N N+1 | N+2 | N+3 | N+4

Podrobnej8i podatki glede na vrsto (nominalne vrednosti)

Osebje

Drugi stroki poslovanja
Amortizacija

Stroski kapitala

Izredni strodki

Stroski skupaj

Skupaj % n/n-1
Osebje % n/n-1
Drugi str. posl. % n/n-1

Podrobnej§i podatki glede na vrsto sluzbe (nominalne vrednosti)

Vodenje zra¢nega prometa
Komunikacija

Plovba

Nadzor

Iskanje in reSevanje
Letalske informacije
Meteorolodke storitve
Strodki nadzora

Drugi stroski drZzave
Stroski skupaj

Skupaj % n/n-1
ATM % n/n-1
CNS % n/n-1

Dodatne informacije o strokih kapitala in strodkih skupnih projektov (nominalne vrednosti)

Povpreéno oshovo premoZenje
Cista knjigovodska vrednost osnovnih
sredstev
Prilagoditve skupnih sredstev
Cista obratna sredstva
Oshovno premoZenje skupaj

Stroski kapitala %
Stroski kapitala, stopnja pred obdav-
Sitvijo %
Prihodek od kapitala %
Povpreéne obresti ha obveznosti %
Stroski skupnih projektov
Skupni projekt 1

Dodatne informacije o inflaciji in o skupnih realnih strodkih

Inflacija % (1)
Realni strogki skupaj (2)
Skupaj % n/n-1

Odbitek stroskov, dodeljenih izvzetim letom VFR (nominalne vrednosti)

Stroski skupaj
Stroski izvzetih letov VFR
Strogki po odbitku skupaj (%)

Postavke strodkov in osnhovnega premoZenja v '000 000 nacionalne valute - Enote stotitev v '000 000

(") Napovedana inflacija, uporabljena za dologitev nominalnih ugotovljenih strodkov - dejanska inflacija, ki jo je zabelezil EUROSTAT
(® Realni ugotovijeni strodki (nadrt izvedbe) - realni dejanski stroki

(3 Ugotovijeni strodki (po odbitku strodkov VFR), sporo&eni v Prilogi Il (nominalne vrednosti)
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2. DODATNE INFORMACIJE

Poleg tega drzave clanice in izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa zagotovijo vsaj naslednje informacije:

— opis metodologije, uporabljene za razporeditev stroskov naprav ali storitev med razlicne navigacijske sluzbe
zraénega prometa, na podlagi seznama naprav in storitev, navedenih v regionalnem nacrtu letalske navigacije
ICAO, za evropsko regijo (Doc 7754), in opis metodologije, uporabljene za razporeditev teh stroskov med
razlicna obmogja zaraCunavanja;

— opis in utemeljitev metode, sprejete za izracun amortizacijskih stroskov: nabavnih stroskov ali sedanjih stros-
kov. Ce je sprejeto obracunavanje sedanjih stroskov, zagotovitev primerljivih podatkov o nabavnih stroskih;

— utemeljitev stroskov kapitala, vklju¢no s sestavinami osnovnega premoZenja, moznimi prilagoditvami glede na
skupna sredstva in prihodkom iz kapitala;

— opis skupnih ugotovljenih stroskov za vsako letalisce, ki je predmet dolocb te uredbe, za vsako obmocje
zaraCunavanja na terminalih; za letali¢a z manj kot 20 000 premiki v komercialnem zratnem prevozu na
leto, izra¢unanih kot povpredje preteklih treh let, se stroski lahko prikazejo v skupnem znesku;

— opredelitev meril, ki se uporabljajo za razporeditev stroskov med storitvami na terminalih in preletnimi
storitvami za vsako regulirano letalisce;

— raz¢lenitev meteoroloskih stroskov na neposredne stroske in temeljne stroske MET, opredeljene kot stroski
pomoznih meteoroloskih naprav in storitev, ki sluzijo tudi meteoroloskim potrebam na splosno. Ti vkljucujejo
splosno analizo in napoved, omreZja za opazovanje povrSine in zgornjega zracnega prostora, meteoroloske
komunikacijske sisteme, centre za obdelavo podatkov ter podporno temeljno raziskovanje, usposabljanje in
upravljanje;

— opis metodologije, uporabljene za razporeditev skupnih stroskov MET in temeljnih stroskov MET med civilno
letalstvo in obmodja zaracunavanja;

— kot zahteva tocka 1, osemnajst mesecev pred zaCetkom referencnega obdobja opis sporocenih napovedanih
stroskov in prometa;

— vsako leto referencnega obdobja opis sporocenih dejanskih stroskov in njihove razlike v primerjavi z ugotov-
ljenimi stroski.“.

3) V Prilogi 11, se tockal.2 nadomesti z naslednjim:

,1.2. Dodatne informacije

Poleg tega drzave ¢lanice in izvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa zagotovijo vsaj naslednje informacije:

— opis meril, uporabljenih za razporeditev stroskov naprav ali storitev med razli¢ne navigacijske sluzbe zrac-
nega prometa, na podlagi seznama naprav in storitev, navedenih v regionalnem nacrtu letalske navigacije
ICAO, za evropsko regijo (Doc 7754);

— opis in utemeljitev razlik med nacrtovanimi in dejanskimi nezaupnimi zneski za leto (n—1);

— opis in utemeljitev nezaupnih stroskov in investicij v zvezi s pri¢akovanim prometom, nacrtovanih za

obdobje petih let;

— opis in utemeljitev metode, sprejete za izracun amortizacijskih stroskov: nabavnih stroskov ali sedanjih
stroskov;

— utemeljitev stroskov kapitala, vklju¢no s sestavinami osnovnega premozenja, moznimi prilagoditvami glede
na skupna sredstva in prihodkom iz kapitala.”.

4) Priloga IV se nadomesti z naslednjim:
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1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

2.2

LPRILOGA IV

Izracun preletnih storitev in cen za enoto

IzraCun enot preletnih storitev

Enota preletnih storitev se izracuna kot zmnozek faktorja razdalje in faktorja teze za zadevni zrakoplov.

Faktor razdalje se izracuna kot ulomek stevila kilometrov, preletenih na razdalji po velikem krogu med vstopno in
izstopno tocko v obmogju zaraCunavanja, in Stevila 100, glede na zadnji znan nacrt leta, ki ga vlozi zadevni
zrakoplov za namene pretoka zraénega prometa.

Ce sta izhodna in vhodna tocka enega leta v obmogju zaratunavanja enaki, je faktor razdalje enak razdalji med
tema tockama po velikem krogu in najbolj oddaljeno tocko nacrta leta, pomnozeni z dva.

Upostevana razdalja se zmanjSa za 20 kilometrov za vsak vzlet z ozemlja drzave clanice in za vsak pristanek na
njem.

Faktor teZe, izrazen kot $tevilka z dvema decimalnima mestoma, je kvadratni koren kvocienta, izracunanega kot
ulomek $tevila metri¢nih ton najvecje dovoljene vzletne mase zrakoplova, navedene v spricevalu o plovnosti ali
drugem enakovrednem uradnem dokumentu, ki ga zagotovi upravljavec zrakoplova, in $tevila 50. Ce teza ni
znana, se uporabi teZa najtezjega obstojecega zrakoplova iste vrste. Ce ima zrakoplov navedenih ve¢ najvegjih
dovoljenih vzletnih mas, se uporabi najve¢ja. Ce upravljavec upravlja dva ali ve¢ zrakoplovov, ki sta razlicici istega
tipa, se za vsak zrakoplov tega tipa uporabi povpredje najve¢jih dovoljenih vzletnih mas vseh njegovih zrako-
plovov tega tipa. IzraCun faktorja teZe za tip zrakoplova in upravljavca se opravi najmanj enkrat letno.

Izracun preletnih cen za enoto

Preletna cena za enoto se izracuna pred zacetkom vsakega leta referencénega obdobja.

Izracuna se kot ulomek predvidenega Stevila vseh enot preletnih storitev za zadevno leto z algebrai¢no vsoto
naslednjih elementov:

i) ugotovljeni stroski v zadevnem letu,

upostevanje razlike med napovedano in dejansko inflacijo iz ¢lena 6(1),

=

iii) prenosi, ki so posledica uporabe delitve tveganja, povezanega s prometom, iz ¢lena 11a(2) do (7),

iv,

prenosi iz predhodnega referencnega obdobja, ki so posledica izvajanja delitve tveganja, povezanega s stroski,
iz clena 11a(8),

v) nagrade in kazni, ki so posledica finan¢nih spodbud iz ¢lena 12(2),

za prvi dve referen¢ni obdobji preplacila ali nezadostna kritja drzav ¢lanic do vkljuéno leta 2011,

=

vii) odbitek stroskov letov VFR, kot doloca ¢len 7(4).“

5) Priloga V se nadomesti z naslednjim:
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PRILOGA V

Izralun enot storitev na terminalih in cen za enoto

1. Izracun enot storitev na terminalih

1.1 Enota storitev na terminalih je enaka faktorju teze za zadevni zrakoplov.

1.2 Faktor teZe, izrazen kot Stevilka z dvema decimalnima mestoma, je kvocient, izracunan kot ulomek Stevila
metri¢nih ton najve¢je dovoljene vzletne mase zrakoplova in Stevila 50, kot je doloc¢eno v tocki 1.5 Priloge
IV, do moci 0,7. Vendar pa se v prehodnem obdobju petih let po izracunu prve cene za enoto na terminalih po
tej uredbi ta eksponent umesti med 0,5 in 0,9.

2. Izracun cen za enoto na terminalih

2.1 Cena za enoto na terminalih se izra¢una pred zacetkom vsakega leta referencnega obdobja.

2.2 Izracuna se kot ulomek predvidenega 3tevila vseh enot storitev na terminalih za zadevno leto z algebrai¢no vsoto
naslednjih elementov:

i) ugotovljeni stroski v zadevnem letu,

ii) upostevanje razlike med napovedano in dejansko inflacijo iz ¢lena 6(1),

iii) prenosi, ki so posledica uporabe delitve tveganja, povezanega s prometom, iz ¢lena 11a(2) do (7),

iv) prenosi iz predhodnega referencnega obdobja, ki so posledica izvajanja delitve tveganja, povezanega s stroski,
iz Clena 11a(8),

v) nagrade in kazni, ki so posledica finan¢nih spodbud iz ¢lena 12(2),

vi) za prvi dve referencni obdobji preplacila ali nezadostna kritja drzav ¢lanic do leta pred uporabo te uredbe za
pristojbine na terminalih,

vii) odbitek stroskov letov VFR, kot doloca clen 7(4).“

6) Priloga VI se nadomesti z naslednjim:

+PRILOGA VI

Mehanizem zaraunavanja

1. POROCEVALNA PREGLEDNICA

Drzave clanice in izvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa izpolnijo naslednje porocevalne preglednice za
vsako obmog¢je zaraCunavanja v njihovi pristojnosti in za vsako referen¢no obdobje. Drzave ¢lanice predlozijo tudi
konsolidirano preglednico za vsako obmog¢je zaracunavanja v njihovi pristojnosti.

Ce se obmogje zaraunavanja razteza po zratnem prostoru ve¢ kot ene drzave ¢lanice, izpolnijo preglednico skupaj
v skladu z dogovori iz ¢lena 4(4).
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Preglednica 2 - Izradun cene za enoto

Ime obmodja zaraSunavanja

Referenéno obdobje: N - (N+4)

Ime subjekta

Izradun cene za enoto

N+1

N+2

N+3

N+4

1. Nominalni ugotovljeni stroski in prilagoditev inflacije

Nominalni ugotovijeni strodki - izkljué. VFR (sporo¢eno iz Priloge Il)
Dejanska stopnja inflacije, ki jo je zabelezil EUROSTAT - Priloga Il
Napovedana stopnja inflacije - Priloga Il

Prilagoditev inflacije - ¢len 6(1): leto n, znesek, ki se prenese

2. Napovedano in dejansko skupno Stevilo enot storitev

Napovedano skupno Stevilo enot storitev (naétrt izvedbe)
Dejansko skupno Stevilo enot storitev
Dejansko/napovedano skupno $tevilo enot storitev (v %)

3. Stroski glede na delitev tveganja, povezanega s prometom (ANSP)

Nominalni ugotovijeni strodki - izklju¢. VFR (sporoéeno iz Priloge Il)

Prilagoditev inflacije - Clen 6(1): znesek, ki se prenese v leto n

Promet - &len 11a (2): zneski, ki se prenesejo v leto n

Delitev tveganja, povezanega s prometom - &len 11a (2) to (7): dodat. prihodki, ki
se prenesejo Vv leto n

Delitev tveganja, povezanega s prometom - ¢len 11a (2) to (7): izgube prihodkov,
ki se prenesejo v leto n

Neobvladljivi strodki - ¢len 11a (8) (c): zneski, ki se prenesejo v leto n
Nagrada ali kazen za uspe$nost - ¢len 12(2)

Prepladila (-) ali nezadostna kritia (+) (') : zneski, ki se prenesejo v leto n
Izradun cene za enoto za leto n skupaj

Delitev tveganja, povezanega s prometom - &len 11a (2) to (7): dodat. prihodki v
letu n, ki se prenesejo
Delitev tveganja, povezanega s prometom - &len 11a (2) to (7): izguba prihodkov
v letu n, ki se prenese

Parametti za delitev tveganja, povezanega s prometom

% dodatnih prihodkov, povrnjenih uporabnikom v letu n+2 - &len 11a(4 ) prvi
pododstavek
% izgube prihodka, ki jo nosijo uporabniki zraénega prostora - élen 11a(4 ) drugi
pododstavek

4. Stroski, ki niso posledica delitve tveganja, povezanega s prometom -
¢len 11a(2)

Nominalni ugotovijeni strodki - izkljué. VFR (sporoceno iz Priloge II)
Prilagoditev inflacije - &len 6(1)(a): znesek, ki se prenese v leto n
Promet - ¢len 11a(2): zneski, ki se prenesejo v leto n

Neobvladljivi stroski - ¢len 11a (8)(c): zneski, ki se prenesejo v leto n
Preplagila ali nezadostna kritja ('): zneski, ki se prenesejo v leto n
Izraun cene za enoto za leto n skupaj

5. Drugi prihodki - uporabljena cena za enoto (v nacionalni valuti)

Prihodki iz drugih virov - &len 3
Skupni sestevek za izraéun cene za enoto za leto n

Cena za enoto za leto n (v nacionalni valuti)
Komponenta cene za enoto ANSP
Komponenta cene za enoto MET
Komponenta cene za enoto NSA-drzava

Cena za enoto za leto n, ki bi se uporabila brez drugih prihodkov

Strodki, prihodki in drugi zneski v '000 000 nacionalne valute - Enote storitev v '000 000
(1) Prilogi IV-V 2. (vi) - prepladila/nezadostno kritje, nastali do leta zadetka veljavnosti Uredbe
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. DODATNE INFORMACIJE

Poleg tega drzave clanice in izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa zberejo in predlozijo vsaj naslednje
informacije:

— opis in utemeljitev uvedbe razlicnih obmocij zaracunavanja, zlasti v zvezi z obmogji zara¢unavanja na termi-
nalih in morebitnim navzkriznim subvencioniranjem med letalisci;

— opis in utemeljitev izrauna predvidenih enot storitev, ki se zaracunajo;
— opis politike oprostitev in opis finan¢nih sredstev za kritje s tem povezanih stroskov;

— opis prenosov preplacil ali nezadostnih kritij drzav ¢lanic do leta 2011 za preletne pristojbine in do leta pred
uporabo te uredbe za pristojbine na terminalih;

— opis nezadostnih kritij, prenesenih v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 11a(4);

— opis faktorjev zneskov, prenesenih iz predhodnega referencnega obdobja v skladu s ¢lenom 11a(8)(c);
— opis drugih prihodkov, kadar obstajajo;

— opis formule, ki se uporabi za izracun pristojbin na terminalih;

— opis in utemeljitev spodbud, podeljenih uporabnikom navigacijskih sluzb zra¢nega prometa..



17.12.2010 Uradni list Evropske unije L 333)21
UREDBA KOMISIJE (EU) $t. 1192/2010
z dne 16. decembra 2010
o odobritvi vegjih sprememb specifikacije za ime, registrirano v registru zas¢itenih oznacb porekla
in za$Citenih geografskih oznacb [Ricotta Romana (ZOP)]
EVROPSKA KOMISIJA JE — (2)  Ker zadevne spremembe niso manjse v smislu clena

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 510/2006 z dne
20. marca 2006 o zasciti geografskih oznacb in oznacb porekla
za kmetijske proizvode in Zivila (') ter zlasti prvega pododstavka
Clena 7(4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s prvim pododstavkom ¢lena 9(1) Uredbe (ES)
§t. 510/2006 je Komisija proucila vlogo Italije za odob-
ritev  sprememb specifikacije za zai¢iteno oznacbo
porekla ,Ricotta Romana®, registrirano v skladu z Uredbo
Komisije (ES) 3t. 2400/96 (%), kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) st. 737/2005 (3).

9 Uredbe (ES) st. 510/2006, je Komisija v skladu s
prvim pododstavkom ¢lena 6(2) navedene uredbe vlogo
za spremembe objavila v Uradnem listu Evropske unije (*).
Ker Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s
¢lenom 7 Uredbe (ES) $t. 510/2006, je treba spremembe
odobriti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Spremembe specifikacije, objavljene v Uradnem listu Evropske
unije v zvezi z imenom iz Priloge k tej uredbi, se odobrijo.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. decembra 2010

() UL L 93, 31.3.2006, str. 12.
() UL L 327, 18.12.1996, str. 11.
() UL L 122, 14.5.2005, str. 15.

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO

() UL C 101, 20.4.2010, str. 20.
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PRILOGA

Kmetijski proizvodi za prehrano ljudi, nasteti v Prilogi I k Pogodbi:

Skupina 1.3 Siri
ITALIJA

Ricotta Romana (ZOP)
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UREDBA KOMISIJE (EU) $t. 1193/2010
z dne 16. decembra 2010

o vpisu imena v register zas¢itenih oznacb porekla in zas¢itenih geografskih oznalb [Maine-Anjou
(zoP)]

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 510/2006 z dne
20. marca 2006 o za§citi geografskih oznac¢b in oznacb porekla
za kmetijske proizvode in Zivila (!) ter zlasti prvega pododstavka
Clena 7(4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(

(
(

1)

1) UL
2)

L
UL C

V skladu s prvim pododstavkom ¢lena 6(2) in na podlagi
¢lena 17(2) Uredbe (ES) $t. 510/2006 je bila vloga
Francije za registracijo imena ,Maine-Anjou“ objavljena
v Uradnem listu Evropske unije (2).

Italija je v skladu s ¢lenom 7(1) Uredbe (ES) $t. 510/2006
registraciji ugovarjala. Ugovor je bil na podlagi ¢lena 7(3)
navedene uredbe sprejet.

Izjava o ugovoru se je nanasala na nespoStovanje pogojev
iz ¢lena 2 Uredbe (ES) $t. 510/2006, zlasti v zvezi s
povezavo med geografskim obmodjem in kakovostjo
proizvoda. Poleg tega je izjava o ugovoru navedla, da
bi bila registracija zadevnega imena neskladna z
dolo¢bami iz ¢lena 3(2) Uredbe (ES) $t. 510/2006, zlasti
v zvezi z nasprotjem med imenom za registracijo in
imenom Zivalske pasme, tj. Maine-Anjou.

)

Izjava o ugovoru se je nanasala tudi na dolocbe iz ¢lena
3(3) Uredbe (ES) §t. 510/2006, zlasti glede registriranega
delno enakozvoc¢nega imena ,Boeuf du Maine®.

S pismom z dne 9. julija 2009 je Komisija prosila
Francijo in Italijo, da v skladu s svojimi notranjimi
postopki dosezeta medsebojno soglasje.

Po koncanih posvetovanjih je Francija s pismom z dne
5. februarja 2010 obvestila Komisijo, da sta drzavi
dosegli soglasje. Poleg tega so podatki, objavljeni v skladu
s ¢lenom 6(2) Uredbe (ES) $t. 510/2006, ostali nespre-
menjeni.

Zato se v skladu z drugim pododstavkom clena 7(5)
Uredbe (ES) st. 510/2006 ime ,Maine-Anjou®, ki ga je
predlozila Francija, registrira —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Ime iz Priloge k tej uredbi se registrira.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 16. decembra 2010

93, 31.3.20006, str. 12.
307, 2.12.2008, str. 11.

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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PRILOGA

Kmetijski proizvodi za prehrano ljudi, nasteti v Prilogi I k Pogodbi:

1.1 SveZe meso (in drobovina)
FRANCIJA
Maine-Anjou (ZOP)
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UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1194/2010
z dne 14. decembra 2010

o prepovedi ribolova na trneza v vodah EU in mednarodnih vodah obmodijj I, V, VI, VII, VIII, XII in
XIV s plovili, ki plujejo pod zastavo Francije

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 1224/2009 z dne
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup-
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske poli-
tike (1) in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (ES) §t. 53/2010 z dne 14. januarja 2010 o
dolo¢itvi ribolovnih moznosti za leto 2010 za nekatere
staleze rib in skupine stalezev rib, ki se uporabljajo v
vodah EU, in za plovila EU v vodah, kjer so potrebne
omegjitve ulova (?), doloca kvote za leto 2010. Po
podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi staleza
iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod zastavo
drzave clanice iz Priloge ali so v njej registrirana, iz¢rpala
kvota, dodeljena za leto 2010.

(2)  Zato je treba ribolovne dejavnosti za navedeni stalez
prepovedati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Izérpanje kvote

Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za
leto 2010 dodeljena drzavi ¢lanici iz navedene priloge, velja od
datuma iz navedene priloge za izérpano.

Clen 2
Prepovedi

Ribolovne dejavnosti za stalez iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki
plujejo pod zastavo drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej regist-
rirana, so prepovedane od datuma iz navedene priloge. Po tem
datumu je zlasti prepovedano obdrzati na krovu, premescati,
pretovarjati ali iztovarjati navedeni stalez, ki ga ulovijo navedena
plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je zavezujoca v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 14. decembra 2010

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
() UL L 21, 26.1.2010, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Lowri EVANS

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribistvo
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PRILOGA
St. 7[T&Q
Drzava ¢lanica Francija
Stalez DGS/[15X14
Vrsta Trnez (Squalus acanthias)
Cona Vode EU in mednarodne vode obmo¢ij 1, V, VI, VII, VIII, XII in XIV

Datum

17.3.2010
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UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1195/2010
z dne 14. decembra 2010

o prepovedi ribolova na trsko v norveskih vodah obmocij I in II s plovili, ki plujejo pod zastavo
Portugalske

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 1224/2009 z dne
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup-
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske poli-
tike (1) in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (ES) §t. 53/2010 z dne 14. januarja 2010 o
dolotitvi ribolovnih moznosti za leto 2010 za nekatere
staleze rib in skupine stalezev rib, ki se uporabljajo v
vodah EU, in za plovila EU v vodah, kjer so potrebne
omejitve ulova (?), doloca kvote za leto 2010.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi
staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod
zastavo drzave Clanice iz Priloge ali so v njej registrirana,
iz¢rpala kvota, dodeljena za leto 2010.

(3)  Zato je treba ribolovne dejavnosti za navedeni stalez
prepovedati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Iz¢érpanje kvote

Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za
leto 2010 dodeljena drzavi ¢lanici iz navedene priloge, velja od
datuma iz navedene priloge za iz¢rpano.

Clen 2

Prepovedi

Ribolovne dejavnosti za stalez iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki
plujejo pod zastavo drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej re-
gistrirana, so prepovedane od datuma iz navedene priloge. Po
tem datumu je zlasti prepovedano obdrzati na krovu, preme-
§cati, pretovarjati ali iztovarjati navedeni stalez, ki ga ulovijo
navedena plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je zavezujoca v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 14. decembra 2010

Za Komisijo
V imenu predsednika
Lowri EVANS

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribistvo

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
() UL L 21, 26.1.2010, str. 1.



L 333/28

Uradni list Evropske unije

17.12.2010

PRILOGA
St. 13/T&Q
Drzava ¢lanica Portugalska
Stalez COD/1N2AB.
Vrsta Trska (Gadus morhua)
Cona Norveske vode obmodij [ in II

Datum

19.4.2010
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UREDBA KOMISIJE (EU) $t. 1196/2010
z dne 14. decembra 2010

o prepovedi ribolova na globokomorskega morskega psa v vodah Skupnosti in vodah, ki niso pod
suverenostjo ali jurisdikcijo tretjih drzav v obmod&ju X, s plovili, ki plujejo pod zastavo Portugalske

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1224/2009 z dne
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup-
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske poli-
tike (') in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (ES) §t. 1359/2008 z dne 28. novembra
2008 o dolo¢itvi ribolovnih moznosti za ribiska plovila
Skupnosti za dolocene staleze globokomorskih rib za leti
2009 in 2010 (3 doloca kvote za leti 2009 in 2010.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi
staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod
zastavo drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej registrirana,
iz¢rpala kvota, dodeljena za leto 2010.

(3)  Zato je treba ribolovne dejavnosti za navedeni stalez
prepovedati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Izérpanje kvote

Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za
leto 2010 dodeljena drzavi ¢lanici iz navedene priloge, velja od
datuma iz navedene priloge za izérpano.

Clen 2
Prepovedi
Ribolovne dejavnosti za stalez iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki
plujejo pod zastavo drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej regi-
strirana, so prepovedane od datuma iz navedene priloge. Po tem
datumu je zlasti prepovedano obdrzati na krovu, premescati,

pretovarjati ali iztovarjati navedeni stalez, ki ga ulovijo navedena
plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je zavezujoca v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 14. decembra 2010

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
() UL L 352, 31.12.2008, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Lowri EVANS

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribistvo



L 333/30 Uradni list Evropske unije 17.12.2010

PRILOGA
St. 14/DSS
Drzava ¢lanica Portugalska
Stalez DWS/10-
Vrsta Globokomorski morski pes
Cona Vode Skupnosti in vode, ki niso pod suverenostjo ali jurisdikcijo tretjih
drzav v obmogju X
Datum 7.5.2010




17.12.2010

Uradni list Evropske unije

L 33331

UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1197/2010
z dne 14. decembra 2010

o prepovedi ribolova na trsko v mednarodnih vodah obmo¢ij I in IIb s plovili, ki plujejo pod
zastavo Portugalske

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 1224/2009 z dne
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup-
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske poli-
tike (1) in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (ES) §t. 53/2010 z dne 14. januarja 2010 o
dolotitvi ribolovnih moznosti za leto 2010 za nekatere
staleze rib in skupine stalezev rib, ki se uporabljajo v
vodah EU, in za plovila EU v vodah, kjer so potrebne
omejitve ulova (?), doloca kvote za leto 2010.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi
staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod
zastavo drzave Clanice iz Priloge ali so v njej registrirana,
iz¢rpala kvota, dodeljena za leto 2010.

(3)  Zato je treba ribolovne dejavnosti za navedeni stalez
prepovedati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Iz¢érpanje kvote

Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za
leto 2010 dodeljena drzavi ¢lanici iz navedene priloge, velja od
datuma iz navedene priloge za iz¢rpano.

Clen 2

Prepovedi

Ribolovne dejavnosti za stalez iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki
plujejo pod zastavo drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej regist-
rirana, so prepovedane od datuma iz navedene priloge. Po tem
datumu je zlasti prepovedano obdrzati na krovu, premescati,
pretovarjati ali iztovarjati navedeni stalez, ki ga ulovijo navedena
plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je zavezujoca v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 14. decembra 2010

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
() UL L 21, 26.1.2010, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Lowri EVANS

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribistvo



L 333/32 Uradni list Evropske unije 17.12.2010

PRILOGA
St. 15/T&Q
Drzava ¢lanica Portugalska
Stalez COD/1/2B.
Vrsta Trska (Gadus morhua)
Cona Mednarodne vode obmodij I in IIb
Datum 7.5.2010




17.12.2010

Uradni list Evropske unije

L 333/33

UREDBA KOMISIJE (EU) s$t. 1198/2010
z dne 14. decembra 2010

o prepovedi ribolova na morskega lista v obmo¢ju Illa ter vodah EU obmocij IIlb, Illc in IIId s
plovili, ki plujejo pod zastavo Svedske

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 1224/2009 z dne
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup-
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske poli-
tike (1) in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (ES) §t. 53/2010 z dne 14. januarja 2010 o
dolotitvi ribolovnih moznosti za leto 2010 za nekatere
staleze rib in skupine stalezev rib, ki se uporabljajo v
vodah EU, in za plovila EU v vodah, kjer so potrebne
omejitve ulova (?), doloca kvote za leto 2010.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi
staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod
zastavo drzave Clanice iz Priloge ali so v njej registrirana,
iz¢rpala kvota, dodeljena za leto 2010.

(3)  Zato je treba ribolovne dejavnosti za navedeni stalez
prepovedati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Iz¢érpanje kvote

Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za
leto 2010 dodeljena drzavi ¢lanici iz navedene priloge, velja od
datuma iz navedene priloge za iz¢rpano.

Clen 2

Prepovedi

Ribolovne dejavnosti za stalez iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki
plujejo pod zastavo drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej regi-
strirana, so prepovedane od datuma iz navedene priloge. Po tem
datumu je zlasti prepovedano obdrzati na krovu, premescati,
pretovarjati ali iztovarjati navedeni stalez, ki ga ulovijo navedena
plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je zavezujoca v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 14. decembra 2010

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
() UL L 21, 26.1.2010, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Lowri EVANS

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribistvo



17.12.2010

Uradni list Evropske unije
PRILOGA
St. 17/T&Q
Drzava ¢lanica Svedska
Stalez SOL/3A/BCD
Vrsta Morski list (Solea solea)
Cona [lla; vode EU obmo¢ij Ilb, Illc in IId

Datum

7.6.2010




17.12.2010

Uradni list Evropske unije

L 333/35

UREDBA KOMISIJE (EU) $t. 1199/2010
z dne 14. decembra 2010

o prepovedi ribolova na vahnjo v norveskih vodah obmodijj I in II s plovili, ki plujejo pod zastavo
Portugalske

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1224/2009 z dne
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup-
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske poli-
tike (') in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (ES) §t. 53/2010 z dne 14. januarja 2010 o
dolo¢itvi ribolovnih moznosti za leto 2010 za nekatere
staleze rib in skupine stalezev rib, ki se uporabljajo v
vodah EU, in za plovila EU v vodah, kjer so potrebne
omegjitve ulova (%), doloca kvote za leto 2010.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi
staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod
zastavo drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej registrirana,
iz¢rpala kvota, dodeljena za leto 2010.

(3)  Zato je treba ribolovne dejavnosti za navedeni stalez
prepovedati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Izérpanje kvote

Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za
leto 2010 dodeljena drzavi ¢lanici iz navedene priloge, velja od
datuma iz navedene priloge za izérpano.

Clen 2
Prepovedi

Ribolovne dejavnosti za stalez iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki
plujejo pod zastavo drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej regist-
rirana, so prepovedane od datuma iz navedene priloge. Po tem
datumu je zlasti prepovedano obdrzati na krovu, premescati,
pretovarjati ali iztovarjati navedeni stalez, ki ga ulovijo navedena
plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je zavezujoca v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 14. decembra 2010

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
() UL L 21, 26.1.2010, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Lowri EVANS

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribistvo



L 333/36 Uradni list Evropske unije 17.12.2010

PRILOGA
St. 9/T&Q
Drzava ¢lanica Portugalska
Stalez HAD/1IN2AB.
Vrsta Vahnja (Melanogrammus aeglefinus)
Cona Norveske vode obmodij [ in II
Datum 19.4.2010




17.12.2010

Uradni list Evropske unije

L 333/37

UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1200/2010
z dne 14. decembra 2010

o prepovedi ribolova na saja v norveskih vodah obmodij I in II s plovili, ki plujejo pod zastavo
Portugalske

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1224/2009 z dne
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup-
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske poli-
tike (') in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (ES) 3t. 53/2010 z dne 14. januarja 2010 o
dolocitvi ribolovnih moznosti za leto 2010 za nekatere
staleze rib in skupine stalezev rib, ki se uporabljajo v
vodah EU, in za plovila EU v vodah, kjer so potrebne
omejitve ulova (?), doloca kvote za leto 2010.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi
staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod
zastavo drzave clanice iz Priloge ali so v njej registrirana,
iz¢rpala kvota, dodeljena za leto 2010.

(3)  Zato je treba ribolovne dejavnosti za navedeni stalez
prepovedati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Izérpanje kvote

Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za
leto 2010 dodeljena drzavi ¢lanici iz navedene priloge, velja od
datuma iz navedene priloge za izérpano.

Clen 2
Prepovedi

Ribolovne dejavnosti za stalez iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki
plujejo pod zastavo drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej regist-
rirana, so prepovedane od datuma iz navedene priloge. Po tem
datumu je zlasti prepovedano obdrzati na krovu, premescati,
pretovarjati ali iztovarjati navedeni stalez, ki ga ulovijo navedena
plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je zavezujoca v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 14. decembra 2010

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
() UL L 21, 26.1.2010, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Lowri EVANS

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribistvo



L 333/38

Uradni list Evropske unije

17.12.2010

PRILOGA
St. 12/T&Q
Drzava ¢lanica Portugalska
Stalez POK/1N2AB.
Vrsta Saj (Pollachius virens)
Cona Norveske vode obmodij [ in II

Datum

19.4.2010




17.12.2010

Uradni list Evropske unije

L 333/39

UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1201/2010
z dne 15. decembra 2010

o prepovedi ribolova na globokomorskega morskega psa v vodah Skupnosti in vodah, ki niso pod
suverenostjo ali jurisdikcijo tretjih drzav v obmogjih ICES V, VI, VII, VIII in IX, s plovili, ki plujejo
pod zastavo Francije

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1224/2009 z dne
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup-
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske poli-
tike (1) in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Sveta (ES) §t. 1359/2008 z dne 28. novembra
2008 o dolocitvi ribolovnih moznosti za ribiska plovila
Skupnosti za dolocene staleze globokomorskih rib za leti
2009 in 2010 (3 doloca kvote za leti 2009 in 2010.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi
staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod
zastavo drzave Clanice iz Priloge ali so v njej registrirana,
iz¢rpala kvota, dodeljena za leto 2010.

(3)  Zato je treba ribolovne dejavnosti za navedeni stalez
prepovedati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Izérpanje kvote

Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za
leto 2010 dodeljena drzavi ¢lanici iz navedene priloge, velja od
datuma iz navedene priloge za izérpano.

Clen 2
Prepovedi
Ribolovne dejavnosti za stalez iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki
plujejo pod zastavo drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej regi-
strirana, so prepovedane od datuma iz navedene priloge. Po tem
datumu je zlasti prepovedano obdrzati na krovu, premescati,

pretovarjati ali iztovarjati navedeni staleZ, ki ga ulovijo navedena
plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je zavezujoca v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 15. decembra 2010

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
() UL L 352, 31.12.2008, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Lowri EVANS

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribistvo



L 333/40

17.12.2010

Uradni list Evropske unije
PRILOGA
St. 6/DSS
Drzava ¢lanica Francija
Stalez DWS/56789-
Vrsta Globokomorski morski pes
Cona Vode Skupnosti in vode, ki niso pod suverenostjo ali jurisdikcijo tretjih

drzav v obmogjih V, VI, VII, VIII in IX

Datum

17.3.2010




17.12.2010

Uradni list Evropske unije

L 333/41

UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1202/2010
z dne 15. decembra 2010

o prepovedi ribolova na trsko v obmogjih VIIb, VIIc, VIle-k, VIII, IX in X ter v vodah EU obmodja
CECAF 34.1.1 s plovili, ki plujejo pod zastavo Nizozemske

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EU) $t. 1224/2009 z dne
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup-
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske poli-
tike (1) in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (EU) §t. 53/2010 z dne 14. januarja 2010 o
dolotitvi ribolovnih moznosti za leto 2010 za nekatere
staleze rib in skupine stalezev rib, ki se uporabljajo v
vodah EU, in za plovila EU v vodah, kjer so potrebne
omejitve ulova (?), doloca kvote za leto 2010.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi
staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod
zastavo drzave Clanice iz Priloge ali so v njej registrirana,
iz¢rpala kvota, dodeljena za leto 2010.

(3)  Zato je treba prepovedati ribolovne dejavnosti za
navedeni stalez —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Iz¢érpanje kvote

Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za
leto 2010 dodeljena drzavi ¢lanici iz navedene priloge, velja od
datuma iz navedene priloge za iz¢rpano.

Clen 2

Prepovedi

Ribolovne dejavnosti za stalez iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki
plujejo pod zastavo drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej regist-
rirana, so prepovedane od datuma iz navedene priloge. Po tem
datumu je zlasti prepovedano obdrzati na krovu, premescati,
pretovarjati ali iztovarjati navedeni stalez, ki ga ulovijo navedena
plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba za¢ne veljati na dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je zavezujoca v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 15. decembra 2010

Za Komisijo
V imenu predsednika
Lowri EVANS

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribistvo

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
() UL L 21, 26.1.2010, str. 1.



L 333/42

17.12.2010

Uradni list Evropske unije
PRILOGA
St. 4/T&Q
Drzava clanica Nizozemska
Stalez COD/7XAD34
Vrsta Trska (Gadus morhua)
Cona VIIb, Vllc, VIle-k, VIII, IX in X; vode EU obmo¢ja CECAF 34.1.1

Datum

22.2.2010




17.12.2010

Uradni list Evropske unije

L 333/43

UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1203/2010
z dne 15. decembra 2010

o prepovedi ribolova na skuo v obmog¢jih VIlIc, IX in X ter v vodah EU obmocja CECAF 34.1.1 s
plovili, ki plujejo pod zastavo Spanije

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 1224/2009 z dne
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup-
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske poli-
tike (1) in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (ES) §t. 53/2010 z dne 14. januarja 2010 o
dolotitvi ribolovnih moznosti za leto 2010 za nekatere
staleze rib in skupine stalezev rib, ki se uporabljajo v
vodah EU, in za plovila EU v vodah, kjer so potrebne
omejitve ulova (?), doloca kvote za leto 2010.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi
staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod
zastavo drzave Clanice iz Priloge ali so v njej registrirana,
iz¢rpala kvota, dodeljena za leto 2010.

(3)  Zato je treba ribolovne dejavnosti za navedeni stalez
prepovedati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Iz¢érpanje kvote

Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za
leto 2010 dodeljena drzavi ¢lanici iz navedene priloge, velja od
datuma iz navedene priloge za iz¢rpano.

Clen 2

Prepovedi

Ribolovne dejavnosti za stalez iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki
plujejo pod zastavo drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej regi-
strirana, so prepovedane od datuma iz navedene priloge. Po tem
datumu je zlasti prepovedano obdrzati na krovu, premescati,
pretovarjati ali iztovarjati navedeni stalez, ki ga ulovijo navedena
plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je zavezujoca v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 15. decembra 2010

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
() UL L 21, 26.1.2010, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Lowri EVANS

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribistvo



L 333/44

Uradni list Evropske unije

17.12.2010

PRILOGA
St. 56/T&Q
Drzava ¢lanica Spanija
Stalez MAC/8C3411
Vrsta Skusa (Scomber scombrus)
Cona VIlle, IX in X; vode EU obmocja CECAF 34.1.1

Datum

2.11.2010




17.12.2010

Uradni list Evropske unije

L 333/45

UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1204/2010
z dne 16. decembra 2010

o stodvainstirideseti spremembi Uredbe Sveta (ES) st. 881/2002 o posebnih omejevalnih ukrepih za
nekatere osebe in subjekte, povezane z Osama bin Ladnom, mrezo Al-Kaida in talibani

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 881/2002 z dne 27. maja
2002 o posebnih omejevalnih ukrepih za nekatere osebe in
subjekte, povezane z Osama bin Ladnom, mrezo Al-Kaida in
talibani, in o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 467/2001 o
prepovedi izvoza nekaterega blaga in storitev v Afganistan, o
poostritvi prepovedi poletov in podaljsanju zamrznitve sredstev
in drugih finan¢nih virov talibanov iz Afganistana ('), ter zlasti
Clena 7(1)(a) in ¢lena 7a(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Priloga 1 k Uredbi (ES) 3t. 881/2002 navaja osebe,
skupine in subjekte, ki jih zadeva zamrznitev sredstev
in gospodarskih virov iz navedene uredbe.

(2)  Odbor za sankcije Varnostnega sveta Zdruzenih narodov
je 7. decembra 2010 sklenil dodati eno fizicno osebo na

seznam oseb, skupin in subjektov, za katere velja zamr-
znitev sredstev in gospodarskih virov, ter spremenil dva
Vnosa na seznamu.

(3)  Prilogo I k Uredbi (ES) $t. 881/2002 je zato treba
ustrezno posodobiti.

(4)  Da se zagotovi ulinkovitost ukrepov, predvidenih s to
uredbo, bi morala ta uredba zaceti veljati takoj —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Priloga 1 k Uredbi (ES) st. 881/2002 se spremeni v skladu s
Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. decembra 2010

() UL L 139, 29.5.2002, str. 9.

Za Komisijo
V imenu predsednika
David O’SULLIVAN

Generalni direktor za zunanje odnose
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Priloga I k Uredbi (ES) $t. 881/2002 se spremeni:

(1) Pod naslov ,Fizicne osebe“ se doda naslednji vnos:

(a) ,Fahd Mohammed Ahmed Al-Quso (tudi (a) Fahd al-Quso, (b) Fahd Mohammed Ahmen Al-Quso, () Abu
Huthaifah, (d) Abu Huthaifah al-Yemeni, (¢) Abu Huthaifah al-Adani, (f) Abu al-Bara, (g) Abu Huthayfah al-Adani,
(h) Fahd Mohammed Ahmed al-Awlaqi, (i) Huthaifah al-Yemeni () Abu Huthaifah al-Abu al-Bara, (k) Fahd
Mohammed Ahmad al-Kuss). Naslov: Jemen. Datum rojstva: 12.11.1974. Kraj rojstva: Aden, Jemen. DrZavljanstvo:
jemensko. Drugi podatki: (a) jemenska nacionalna identifikacijska Stevilka: 2043, (b) agent Al-Qaide na Arabskem
polotoku in vodja celice v pokrajini Shabwa v Jemnu. Datum dolocitve iz ¢lena 2a(4)(b): 7.12.2010.

(2) Vnos ,Mondher Ben Mohsen Ben Ali Al-Baazaoui (tudi Hamza). Naslov: Via di Saliceto 51/9, Bologna, Italija. Datum

=

rojstva: 18.3.1967. Kraj rojstva: Kairouan, Tunizija. DrZavljanstvo: tunizijsko. Potni list $t.: K602878 (tunizijski potni
list, izdan 5.11.1993, prenchal veljati 9.6.2001). Drugi podatki: 4.9.2003 je bil izrocen Franciji. Datum dolocitve iz
clena 2a(4)(b): 25.6.2003“ pod naslovom ,Fizi¢ne osebe“ se nadomesti z naslednjim:

,Mondher Ben Mohsen Ben Ali Al-Baazaoui (tudi (a) Manza Mondher, (b) Hanza Mondher, (c) Al Yamani Noman, (d)
Hamza, (¢) Abdellah). Naslov: 17 Boulevard Soustre, 04000 Digne-les-Bains, Francija. Datum rojstva: (a) 18.3.1967,
(b) 18.8.1968, 28.5.1961. Kraj rojstva: Kairouan, Tunizija. Drzavljanstvo: tunizijsko. Potni list §t.: K602878 (tunizijski
potni list, izdan 5.11.1993, prenchal veljati 9.6.2001). Drugi podatki: 4.9.2003 ga je Italija izrocila Franciji. Datum
dolocitve iz clena 2a(4)(b): 25.6.2003.

Vnos ,Zelimkhan Ahmedovich Yandarbiev (tudi Abdul-Muslimovich). Naslov: ulica Derzhavina 281-59, Grozni,
Cecenska republika, Ruska federacija. Datum rojstva: 12.9.1952. Kraj rojstva: vas Vydrikh, okoli§ Shemonaikhinsk
(Verkhubinsk), (Sovjetska socialisti¢na republika) Kazahstan. Drzavljanstvo: rusko. Potni list 3t.: (a) 43 $t. 1600453, (b)
535884942 (ruski potni list), (c) 35388849 (ruski potni list). Drugi podatki: (a) naslov je nekdanji naslov, (b) ubit
19.2.2004.“ pod naslovom ,Fizi¢ne osebe“ se nadomesti z naslednjim:

,Zelimkhan Ahmedovich Yandarbiev (tudi (a) Hussin Mohamed DIli Tamimi (b) Abdul-Muslimovich (c) Slunap6ues
3enumxan Axmenosuy (A6mynmycimaosnd). Naslov: ulica Derzhavina 281, stanovanje 59, Grozni, Cecenska republika,
Ruska federacija. Datum rojstva: 12.9.1952. Kraj rojstva: vas Vydrikh, okoli§ Shemonaikhinsk (prej Verkhubinsk),
vzhodni Kazahstan, Sovjetska socialisticna republika Kazahstan, ZSSR. Drzavljanstvo: rusko. Potni list $t.: (a) 43 t.
1600453, (b) 535884942 (ruski potni list), (c) 35388849 (ruski potni list). Drugi podatki: potrjeno, da je umrl
13.2.2004 v Dohi, Kétar. Datum dolo¢itve iz ¢lena 2a(4)(b): 25.6.2003.°
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UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1205/2010
z dne 16. decembra 2010

o dolocitvi pavsalnih uvoznih vrednosti za doloitev vhodne cene za nekatere vrste sadja in
zelenjave

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(,Uredba o enotni SUT¥) (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1580/2007 z dne
21. decembra 2007 o dolo¢itvi izvedbenih pravil za uredbe
Sveta (ES) $t. 2200/96, (ES) $t. 2201/96 in (ES) $t. 1182/2007
v sektorju sadja in zelenjave () ter zlasti ¢lena 138(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Uredba (ES) st. 1580/2007 ob uporabi rezultatov vecstranskih
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga dolo¢a merila, v skladu
s katerimi Komisija dolo¢i pavialne vrednosti za uvoz iz
tretjih drzav za proizvode in obdobja iz dela A Priloge XV k
tej uredbi —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

PavSalne uvozne vrednosti iz Clena 138 Uredbe (ES) St
1580/2007 so dolocene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 17. decembra 2010.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. decembra 2010

() UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
() UL L 350, 31.12.2007, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA

Pavsalne uvozne vrednosti za dolocitev vhodne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Oznaka KN Oznaka tretjih drzav (') Pavsalna uvozna vrednost

0702 00 00 AL 66,7
EG 88,4

MA 54,8

TR 120,9

77 82,7

0707 00 05 EG 140,2
JO 158,2

TR 72,9

77 123,8

0709 90 70 MA 82,3
TR 121,9

77 102,1

0805 10 20 AR 43,0
BR 41,5

CL 87,1

MA 62,6

PE 58,9

Sz 46,6

TR 55,3

uy 48,0

ZA 44,4

77 54,2

0805 20 10 MA 60,4
TR 57,6

77 59,0

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, HR 60,6
0805 20 90 IL 73,3
TR 69,2

77 67,7

0805 50 10 AR 49,2
TR 55,6

uy 49,2

77 51,3

0808 10 80 AR 74,9
AU 205,3

CA 87,8

CL 84,2

CN 83,7

MK 29,3

NZ 74,9

us 117,2

ZA 124,0

77 97,9

0808 20 50 CN 95,0
us 112,9

ZA 141,4

77 116,4

(") Nomenklatura drzav, dolocena v Uredbi Komisije (ES) $t. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ“ predstavlja ,druga

porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1206/2010
z dne 16. decembra 2010

o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za goveje in teledje meso

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolo¢bah za nekatere kmetijske proiz-
vode (1) ter zlasti clena 164(2) in ¢lena 170 v povezavi s
¢lenom 4 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 162(1) Uredbe (ES) $t. 1234/2007 doloca, da se
razlika med cenami na svetovnem trgu za proizvode,
navedene v delu XV Priloge I k navedeni uredbi, in
cenami za te proizvode v Uniji lahko krije z izvoznimi
nadomestili.

(2)  Ob upostevanju trenutnih razmer na trgu govejega in
tele¢jega mesa je treba dolociti izvozna nadomestila v
skladu s pravili in merili iz ¢lenov 162, 163, 164,
167, 168 in 169 Uredbe (ES) $t. 1234/2007.

(3)  Clen 164(1) Uredbe (ES) $t. 1234/2007 doloca, da se
nadomestila lahko spreminjajo glede na namembni kraj,
zlasti kadar to zahtevajo razmere na svetovnem trgu,
posebne zahteve nekaterih trgov ali obveznosti, ki teme-
lijio na sporazumih, sklenjenih v skladu s ¢lenom 300
Pogodbe.

(4)  Nadomestila je treba dodeliti samo proizvodom, ki jim je
dovoljen prosti pretok v Uniji in imajo oznako zdrav-
stvene ustreznosti, kot je dolo¢eno v ¢lenu 5(1)(a) Uredbe
(ES) t. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
29. aprila 2004 o posebnih higienskih pravilih za Zivila
zivalskega izvora (). Ti proizvodi morajo prav tako
izpolnjevati zahteve Uredbe Evropskega parlamenta in
Sveta (ES) 3t. 852/2004 z dne 29. aprila 2004 o higieni
zivil (’) in Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES)
§t. 854/2004 z dne 29. aprila 2004 o dolo¢itvi posebnih
predpisov za organizacijo uradnega nadzora proizvodov
zivalskega izvora, namenjenih za prehrano ljudi (4).

299, 16.11.2007, str. 1.
139, 30.4.2004, str. 55.
139, 30.4.2004, str. 1.

139, 30.4.2004, str. 206.

(5)  Tretji pododstavek c¢lena 7(2) Uredbe Komisije (ES)
§t. 1359/2007 z dne 21. novembra 2007 o dolocitvi
pogojev za dodelitev posebnih izvoznih nadomestil za
nekatere kose odkoscenega govejega mesa (°) doloca, da
se posebno nadomestilo zniza, ¢e znasa koli¢ina odko-
$Cenega mesa, ki naj bi se izvozila, manj kakor 95 %,
vendar ne manj kakor 85 % skupne mase kosov,
dobljenih z izkos¢evanjem.

(6)  Trenutno veljavna nadomestila so bila dolo¢ena z Uredbo
Komisije (EU) §t. 840/2010 (°). Ker je treba dolociti nova
nadomestila, je navedeno uredbo treba razveljaviti.

(7)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za skupno ureditev kmetijskih
trgov —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Proizvodi, ki so upravi¢eni do izvoznih nadomestil iz
¢lena 164 Uredbe (ES) §t. 1234/2007, in zneski teh nadomestil
so navedeni v Prilogi k tej uredbi ob upostevanju pogojev iz
odstavka 2 tega ¢lena.

2. Proizvodi, ki so upraviceni do nadomestil na podlagi
odstavka 1, izpolnjujejo ustrezne zahteve uredb (ES)
§t. 852/2004 in (ES) $t. 853/2004 ter zlasti zahtevo, da so
pripravljeni v odobrenem obratu v skladu z zahtevami v zvezi
z oznalevanjem zdravstvene ustreznosti, doloCenimi v poglavju
I oddelka I Priloge 1 k Uredbi (ES) §t. 854/2004.

Clen 2

V primeru iz tretjega pododstavka clena 7(2) Uredbe (ES)
§t. 1359/2007 se stopnja nadomestila za proizvode z oznako
0201 30 00 9100 zniza za 3,5 EUR/100 kg.

Clen 3
Uredba (EU) st. 840/2010 se razveljavi.

() UL L 304, 22.11.2007, str. 21.
() UL L 250, 24.9.2010, str. 14.
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Clen 4

Ta uredba zacne veljati 17. decembra 2010.

Ta uredba je v celoti zavezujoda in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. decembra 2010

Za Komisijo
V imenu predsednika
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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Izvozna nadomestila v sektorju govejega mesa, ki se uporabljajo od 17. decembra 2010

Oznaka proizvoda

Namembni kraj

Merska enota

Znesek nadomestil

0102 10 10 9140 B0OO EUR/100 kg zive mase 12,9
0102 10 30 9140 BOO EUR/100 kg zive mase 12,9
0201 10 00 9110 (Y B02 EUR/100 kg neto mase 18,3
B03 EUR/100 kg neto mase 10,8

0201 10 00 9130 () B02 EUR/100 kg neto mase 24,4
B03 EUR/100 kg neto mase 14,4

0201 20 20 9110 (1) B02 EUR/100 kg neto mase 24,4
BO3 EUR/100 kg neto mase 14,4

0201 20 30 9110 () B02 EUR/100 kg neto mase 18,3
B03 EUR/100 kg neto mase 10,8

0201 20 50 9110 () BO2 EUR/100 kg neto mase 30,5
BO3 EUR/100 kg neto mase 17,9

0201 20 50 9130 () B02 EUR/100 kg neto mase 18,3
B03 EUR/100 kg neto mase 10,8

0201 30 00 9050 Us () EUR/100 kg neto mase 3,3
CA (% EUR/100 kg neto mase 3,3

0201 30 00 9060 (°) B02 EUR/100 kg neto mase 11,3
BO3 EUR/100 kg neto mase 3,8

0201 30 00 9100 () () BO4 EUR/100 kg neto mase 42,4
B03 EUR/100 kg neto mase 24,9

EG EUR/100 kg neto mase 51,7

0201 30 00 9120 (3) (%) BO4 EUR/100 kg neto mase 25,4
BO3 EUR/100 kg neto mase 15,0

EG EUR/100 kg neto mase 31,0

0202 10 00 9100 BO2 EUR/100 kg neto mase 8,1
BO3 EUR/100 kg neto mase 2,7

0202 20 30 9000 B02 EUR/100 kg neto mase 81
B03 EUR/100 kg neto mase 2,7

0202 20 50 9900 B02 EUR/100 kg neto mase 81
B03 EUR/100 kg neto mase 2,7

0202 20 90 9100 B02 EUR/100 kg neto mase 8,1
BO3 EUR/100 kg neto mase 2,7

0202 30 90 9100 Us () EUR/100 kg neto mase 3,3
CA (% EUR/100 kg neto mase 3,3
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Oznaka proizvoda Namembni kraj Merska enota Znesek nadomestil
0202 30 90 9200 (%) B02 EUR/100 kg neto mase 11,3

B03 EUR/100 kg neto mase 3,8
1602 50 31 9125 (%) B0OO EUR/100 kg neto mase 11,6
1602 50 31 9325 (%) B0O EUR/100 kg neto mase 10,3
1602 50 95 9125 (%) B0O EUR/100 kg neto mase 11,6
1602 50 95 9325 (%) B0O EUR/100 kg neto mase 10,3

Opomba: Oznake proizvodov in oznake namembne drzave serije ,A“ so dolocene v Uredbi Komisije (EGS) st. 3846/87 (UL L 366,
24.12.1987, str. 1).
Oznake namembnih drzav so dolocene v Uredbi Komisije (ES) $t. 1883/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19).
Druge namembne drzave:
B00: vse namembne drzave (tretje drzave, druga ozemlja, oskrba in namembni kraji, ki se Stejejo za izvoz iz Unije).
B02: BO4 in namembni kraj EG.
B03: Albanija, Hrvaska, Bosna in Hercegovina, Srbija, Kosovom (*), Crna gora, Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija,
zaloge in oskrba (namembne drzave iz ¢lenov 33 in 42 in, ¢e je ustrezno, iz ¢lena 41 Uredbe Komisije (ES) $t. 612/2009
(UL L 186, 17.7.2009, str. 1)).
B04: Tur¢ija, Ukrajina, Belorusija, Moldavija, Rusija, Gruzija, Armenija, Azerbajdzan, Kazahstan, Turkmenistan, Uzbekistan,
Tadzikistan, Kirgizistan, Maroko, AlZirija, Tunizija, Libija, Libanon, Sirija, Irak, Iran, Izrael, Zahodni breg/Gaza, Jordanija,
Saudova Arabija, Kuvajt, Bahrajn, Katar, ZdruZeni arabski emirati, Oman, Jemen, Pakistan, Srilanka, Mjanmar (Burma),
Tajska, Vietnam, Indonezija, Filipini, Kitajska, Severna Koreja, Hongkong, Sudan, Mavretanija, Mali, Burkina Faso, Niger,
Cad, Zelenortski otoki, Senegal, Gambija, Gvineja Bissau, Gvineja, Sierra Leone, Liberija, Slonoko$¢ena obala, Gana, Togo,
Benin, Nigerija, Kamerun, Srednjeafriska republika, Ekvatorialna Gvineja, Sao Tome in Principe, Gabon, Kongo, Kongo
(demokrati¢na republika), Ruanda, Burundi, Sveta Helena in odvisna ozemlja, Angola, Etiopija, Eritreja, Dzibuti, Somalija,
Uganda, Tanzanija, SejSeli in odvisna ozemlja, Britansko ozemlje v Indijskem oceanu, Mozambik, Mauritius, Komori,
Mayotte, Zambija, Malavi, Juzna Afrika, Lesoto.
Kakor je opredeljeno z Resolucijo Varnostnega sveta Zdruzenih narodov 1244 z dne 10. junija 1999.
Za razvrstitev pod to tarifno podstevilko je treba predloziti potrdilo iz Priloge k Uredbi Komisije (ES) $t. 433/2007 (UL L 104,
21.4.2007, str. 3).
Za dodelitev nadomestila je treba izpolnjevati pogoje iz Uredbe Komisije (ES) $t. 1359/2007 (UL L 304, 22.11.2007, str. 21), in Ce je
to ustrezno, iz Uredbe Komisije (ES) t. 1741/2006 (UL L 329, 25.11.2006, str. 7).
Izvedene v skladu s pogoji iz Uredbe Komisije (ES) st. 1643/2006 (UL L 308, 8.11.2006, str. 7).
Izvedene v skladu s pogoji iz Uredbe Komisije (ES) st. 1041/2008 (UL L 281, 24.10.2008, str. 3).
Za dodelitev nadomestila je treba izpolnjevati pogoje iz Uredbe Komisije (ES) t. 1731/2006 (UL L 325, 24.11.2006, str. 12).
Vsebnost pustega govejega mesa brez mascobe se doloci v skladu s postopkom analize iz Priloge k Uredbi Komisije (EGS) st.
242986 (UL L 210, 1.8.1986, str. 39).
Izraz ,povprecna vsebnost“ se nanasa na koli¢ino vzorca iz ¢lena 2(1) Uredbe Komisije (ES) $t. 765/2002 (UL L 117, 4.5.2002, str. 6).
Vzorec je vzet iz dela zadevne serije, ki predstavlja najvecje tveganje.

-3
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UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1207/2010
z dne 16. decembra 2010

o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za perutninsko meso

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolo¢bah za nekatere kmetijske proiz-
vode (1) ter zlasti ¢lena 164(2) in ¢lena 170 v povezavi s
¢lenom 4 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 162(1) Uredbe (ES) st. 1234/2007 doloca, da se
razlika med cenami na svetovnem trgu za proizvode,
navedene v delu XX Priloge I k navedeni uredbi, in
cenami za te proizvode v Uniji lahko krije z izvoznimi
nadomestili.

(2)  Ob upostevanju trenutnih razmer na trgu perutninskega
mesa je treba doloditi izvozna nadomestila v skladu s
pravili in merili iz ¢lenov 162, 163, 164, 167 in 169
Uredbe (ES) &t. 1234/2007.

(3)  Clen 164(1) Uredbe (ES) st. 12342007 doloca, da se
nadomestila lahko spreminjajo glede na namembni kraj,
kadar to zahtevajo razmere na svetovnem trgu, posebne
zahteve nekaterih trgov ali obveznosti, ki temeljijo na
sporazumih, sklenjenih v skladu s ¢lenom 300 Pogodbe.

(4)  Nadomestila je treba dodeliti samo proizvodom, ki jim je
dovoljen prosti pretok v Uniji in imajo identifikacijsko
oznako iz ¢lena 5(1)(b) Uredbe (ES) $t. 853/2004 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o

posebnih higienskih pravilih za zZivila Zivalskega
izvora (%). Ti proizvodi morajo prav tako izpolnjevati
zahteve Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES)
§t. 852/2004 z dne 29. aprila 2004 o higieni Zivil (3).

(5)  Trenutno veljavna nadomestila so bila dolo¢ena z Uredbo
Komisije (EU) $t. 841/2010 (*). Ker je treba dolo¢iti nova
nadomestila, je navedeno uredbo treba razveljaviti.

(6)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za skupno ureditev kmetijskih
trgov —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
Clen 1

1.  Proizvodi, ki so upravieni do izvoznih nadomestil iz
¢lena 164 Uredbe (ES) $t. 1234/2007, in zneski teh nadomestil
so navedeni v Prilogi k tej uredbi ob upostevanju pogojev iz
odstavka 2 tega ¢lena.

2. Proizvodi, ki so upraviceni do nadomestila na podlagi
odstavka 1, izpolnjujejo ustrezne zahteve uredb (ES) st
852/2004 in (ES) st. 853/2004 ter zlasti zahtevo, da so pripra-
vljeni v odobrenem obratu v skladu s pogoji oznacevanja iden-
tifikacije iz oddelka I Priloge II k Uredbi (ES) $t. 853/2004.

Clen 2
Uredba (EU) st. 841/2010 se razveljavi.
Clen 3

Ta uredba zacne veljati 17. decembra 2010.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. decembra 2010

() UL L 299, 16.11.2007, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podezelja

UL L 139, 30.4.2004, str. 55.
() UL L 139, 30.4.2004, str. 1.
UL L 250, 24.9.2010, str. 18.
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Izvozna nadomestila za perutninsko meso od 17. decembra 2010

PRILOGA

Tarifna oznaka proizvoda

Namembni kraj

Merska enota

Znesek nadomestila

010511 11 9000
010511 19 9000
0105 11 91 9000
0105 11 99 9000
0105 12 00 9000
0105 19 20 9000
0207 1210 9900
0207 1290 9190
0207 12 90 9990

A02
A02
A02
A02
A02
A02
Vo3
Vo3
Vo3

EUR/100 pcs
EUR/100 pcs
EUR/100 pcs
EUR/100 pcs
EUR/100 pcs
EUR/100 pcs
EUR/100 kg
EUR/100 kg
EUR/100 kg

0,24
0,24
0,24
0,24
0,47
0,47
32,50
32,50
32,50

(UL L 366, 24.12.1987, str. 1).

Drugi namembni kraji so:

V03: A24, Angola, Saudova Arabija, Kuvajt, Bahrajn, Katar, Oman, ZdruzZeni arabski emirati, Jordanija, Jemen, Libanon, Irak, Iran.

N.B.: Tarifne oznake proizvodov in oznake namembnih krajev serije ,A“ so dolocene v spremenjeni Uredbi Komisije (EGS) t. 3846/87
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UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1208/2010
z dne 16. decembra 2010

o dolo¢itvi reprezentativnih cen v sektorjih perutninskega mesa in jajc ter za jajéni albumin in o
spremembi Uredbe (ES) st. 1484/95

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(Uredba o enotni SUT) (') in zlasti ¢lena 143 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 614/2009 z dne 7. julija
2009 o skupnem sistemu trgovine za ovalbumin in lakta-
lbumin () ter zlasti ¢lena 3(4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije (ES) $t. 1484/95 (®) navaja podrobna
pravila za izvajanje sistema dodatnih uvoznih dajatev in
doloc¢a reprezentativne cene v sektorjih perutninskega
mesa in jajc ter za jaj¢ni albumin.

(2) Iz rednega spremljanja podatkov, ki so podlaga za
dolocanje reprezentativnih cen za proizvode v sektorjih
perutninskega mesa in jajc ter za jaj¢ni albumin, sledi, da

je treba spremeniti reprezentativne cene za uvoz neka-
terih proizvodov ob upostevanju sprememb cen glede na
poreklo. Zato je treba objaviti reprezentativne cene.

(3)  Glede na razmere na trgu je treba to spremembo ¢im
prej izvesti.

(4)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za skupno ureditev kmetijskih
trgov —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Priloga I k Uredbi (ES) 3t. 1484/95 se nadomesti s Prilogo k tej
uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. decembra 2010

UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
() UL L 181, 14.7.2009, str. 8.
UL L 145, 29.6.1995, str. 47.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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k Uredbi Komisije z dne 16. decembra 2010 o dolo¢itvi reprezentativnih cen v sektorjih perutninskega mesa in

PRILOGA

jajc ter za jajéni albumin in o spremembi Uredbe (ES) $t. 1484/95

LPRILOGA 1

Tarifna oznaka

Poimenovanje proizvodov

Reprezentativna cena

Vari¢ina iz ¢lena 3(3)

Poreklo (')

KN (v EUR/100 kg) (v EUR/100 kg)
0207 1210 Piscangji trupi, znani kot 70 % pisc¢anci, 116,0 0 AR
zamrznjeni
0207 12 90 Piscandji trupi, znani kot 65 % pis€anci, 121,2 0 BR
zamrznjeni
117,3 0 AR
0207 14 10 Kosi kokosi in petelinov vrste Gallus dome- 203,3 29 BR
sticus brez kosti, zamrznjeni
245,2 16 AR
319,8 0 CL
0207 14 50 PiScangja prsa, zamrznjena 174,0 11 BR
0207 14 60 Noge piScancev, zamrznjene 103,9 12 BR
0207 2510 Puranji trupi, znani kot 80 % purani, zamrz- 164,4 0 BR
njeni
0207 27 10 Kosi purana brez kosti, zamrznjeni 271,5 8 BR
376,8 0 CL
0408 11 80 Rumenjaki 315,7 0 AR
0408 91 80 Jajca brez lupine, suSena 318,8 0 AR
1602 32 11 Pripravki iz surovih kokosi in petelinov vrste 260,7 8 BR
Gallus domesticus
350211 90 Jajéni albumin, posusen 541,4 0 AR

(") Po nomenklaturi drzav, doloceni v Uredbi Komisije (ES) $t. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ‘ predstavlja ,drugo

poreklo'.
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UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1209/2010
z dne 16. decembra 2010

o dolocitvi najniZje prodajne cene za posneto mleko v prahu na 12. posami¢nem razpisu v okviru
razpisnega postopka za zbiranje ponudb na podlagi Uredbe (EU) $t. 447/2010

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolo¢bah za nekatere kmetijske proizvode
(,Uredba o enotni SUT") (") ter zlasti ¢lena 43(j) v povezavi s
¢lenom 4 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

() Z Uredbo Komisije (EU) $t. 447/2010 (3 se zacenja
postopek javnega razpisa za prodajo posnetega mleka v
prahu v skladu s pogoji iz Uredbe Komisije (EU)
§t. 1272/2009 z dne 11. decembra 2009 o dolocitvi
skupnih podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta
(ES) st. 1234/2007 glede odkupa in prodaje kmetijskih
proizvodov z javno intervencijo (3).

(2)  Glede na ponudbe, prejete v okviru posamicnih razpisov,
mora Komisija v skladu s ¢lenom 46(1) Uredbe (EU)

§t. 1272/2009 dologiti najniZjo prodajno ceno ali sprejeti
odlocitev, da se najniZja prodajna cena ne dolodi.

(3)  Glede na ponudbe, prispele na 12. posami¢ni razpis, je
treba dolociti najniZjo prodajno ceno.

(4)  Upravljalni odbor za skupno ureditev kmetijskih trgov ni
dal svojega mnenja v roku, ki ga je dolo¢il njegov pred-
sednik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
Clen 1

Na 12. posamitnem razpisu za prodajo posnetega mleka v
prahu v okviru razpisnega postopka za zbiranje ponudb na
podlagi Uredbe (EU) $t. 447/2010, katerega rok za vlozitev
ponudb je pretekel dne 14. decembra 2010, je najnizja prodajna
cena posnetega mleka v prahu 207,10 EUR/100 kg.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 17. decembra 2010.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 16. decembra 2010

Za Komisijo
V imenu predsednika
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
() UL L 126, 22.5.2010, str. 19.
UL L 349, 29.12.2009, str. 1.
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SKLEPI

SKLEP SVETA
z dne 14. decembra 2010

o pro$nji ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske za sodelovanje pri izvajanju
nekaterih dolocb schengenskega pravnega reda v zvezi z ustanovitvijo Evropske agencije za
operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov na podrodju svobode, varnosti in pravice

(2010/779/EU)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju ¢lena 4 Protokola (§t. 19) o schengenskem
pravinem redu, vklju¢enem v okvir Evropske unije, ki je priloga
k Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske
unije (v nadaljnjem besedilu: Schengenski protokol),

ob upostevanju prosnje vlade Zdruzenega kraljestva Velike
Britanije in Severne Irske v pismu predsedniku Sveta z dne
5. oktobra 2010 za sodelovanje pri izvajanju nekaterih dolocb
schengenskega pravnega reda, kakor so navedene v omenjenem
pismu,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Svet je s Sklepom 2000/365/ES (') Zdruzenemu kraljest-
vu Velike Britanije in Severne Irske dovolil, da v skladu s
pogoji, dolo¢enimi v navedenem sklepu, sodeluje pri
izvajanju nekaterih dolo¢b schengenskega pravnega reda.

(2)  Evropska komisija je 24. junija 2009 predlozila predlog
uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi
Evropske agencije za operativno upravljanje obseznih
informacijskih sistemov na podro¢ju svobode, varnosti
in pravice (v nadaljnjem besedilu: predlagana uredbe).

() V skladu s predlagano uredbo naj bi bila Evropska
agencija za operativno upravljanje obseznih informacij-
skih sistemov na podrodju svobode, varnosti in pravice
(v nadaljnjem besedilu: agencija) odgovorna za opera-
tivno upravljanje druge generacije schengenskega infor-
macijskega sistema (SIS 1II), vizumskega informacijskega
sistema (VIS) in Eurodac, na podlagi naslova V tretjega
dela Pogodbe o delovanju Evropske unije pa bi ji lahko z
ustreznim zakonodajnim instrumentom poverili tudi

() UL L 131, 1.6.2000, str. 43.

pripravo, razvoj in operativno upravljanje drugih
obseznih informacijskih sistemov na podro¢ju pravice,
svobode in varnosti.

(4 SIS I je del schengenskega pravnega reda. Ustanovitev,
delovanje in uporabo SIS II urejata Uredba (ES) st.
1987/2006 Evropskega parlamenta in Sveta () in Sklep
Sveta 2007/533/PNZ (}). Zdruzeno kraljestvo je sodelo-
valo le pri sprejetju Sklepa 2007/533/PNZ, ki razvija
dolocbe schengenskega pravnega reda iz clena 1(a)(ii)
Sklepa 2000/365]ES.

(5) VIS je prav tako del schengenskega pravnega reda. Zdru-
zeno kraljestvo ni sodelovalo pri sprejetju in zanj niso
zavezujo¢i Odlocba 2004/512[ES (¥, Uredba (ES) st
767/2008 () in Sklep 2008/633/PNZ (%), ki urejajo
vzpostavitev, delovanje in uporabo VIS.

(6)  Eurodac ni del schengenskega pravnega reda. Zdruzeno
kraljestvo je sodelovalo pri sprejetju Uredbe (ES) $t.
2725/2000 (), ki wureja vzpostavitev, delovanje in
uporabo Eurodac, ki je zato zanj zavezujoca.

(7)  Zaradi sodelovanja pri Eurodac in delnega sodelovanju
pri SIS II ima ZdruZeno kraljestvo pravico sodelovati
pri dejavnostih agencije, kolikor bo agencija odgovorna
za operativno upravljanje SIS 1I, kot ga ureja Sklep
2007/533/PNZ, in Eurodac.

() UL L 381, 28.12.2006, str. 4.

() UL L 205, 7.8.2007, str. 63.

() Odlocba Sveta 2004/512/ES z dne 8. junija 2004 o vzpostavitvi
vizumskega informacijskega sistema (VIS) (UL L 213, 15.6.2004,
str. 5).

(°) Uredba (ES) §t. 767/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
9. julija 2008 o vizumskem informacijskem sistemu (VIS) in izme-
njavi podatkov med drzavami ¢lanicami o vizumih za kratkorocno
prebivanje (Uredba VIS) (UL L 218, 13.8.2008, str. 60).

(%) Sklep Sveta 2008/633/PNZ z dne 23. junija 2008 o dostopu imeno-
vanih organov drzav ¢lanic in Europola do vizumskega informacij-
skega sistema (VIS) za iskanje podatkov za namene preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja teroristicnih dejanj in drugih hudih
kaznivih dejanj (UL L 218, 13.8.2008, str. 129).

(7) Uredba Sveta (ES) §t. 2725/2000 z dne 11. decembra 2000 o vzpos-
tavitvi sistema Eurodac za primerjavo prstnih odtisov zaradi ucinko-
vite uporabe Dublinske konvencije (UL L 316, 15.12.2000, str. 1).
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(8)

(10)

(1)

Predlagana agencija bi morala biti enotna pravna oseba z
enotno organizacijsko in finan¢no strukturo. V ta namen
bi morala biti agencija ustanovljena z enim samim zako-
nodajnim instrumentom, Svet pa mora o njem glasovati
v celoti. Poleg tega se bo predlagana uredba, potem ko
bo sprejeta, v celoti uporabljala v drzavah clanicah, za
katere je zavezujoca. Moznost delne uporabe za Zdru-
zeno kraljestvo je s tem izkljucena.

Da bi zagotovili skladnost s pogodbama in veljavnimi
protokoli, hkrati pa ohranili enotnost in doslednost pred-
lagane uredbe, je Zdruzeno kraljestvo v skladu s ¢lenom
4 Schengenskega protokola, zaprosilo za sodelovanje pri
predlagani uredbi, kolikor bo agencija odgovorna za
operativno upravljanje SIS 1I, kot ga ureja Uredba (ES)
§t. 1987/2006 in VIS.

Svet tako priznava pravico ZdruZenega kraljestva, da v
skladu s ¢lenom 4 Schengenskega protokola zaprosi za
sodelovanje pri predlagani uredbi, kolikor Zdruzeno
kraljestvo pri predlagani uredbi ne sodeluje iz drugih
razlogov.

Sodelovanje Zdruzenega kraljestva v predlagani uredbi ne
bi vplivalo na dejstvo, da Zdruzeno kraljestvo trenutno
ne sodeluje in ne more sodelovati pri tistth dolo¢bah
schengenskega pravnega reda, ki se nanasajo na prosto
gibanje drzavljanov tretjih drzav, vizumsko politiko in
prehajanje zunanjih meja drzav ¢lanic. V predlagano
uredbo bi bilo zato upraviceno vkljuciti posebne dolocbe,
zlasti kar zadeva omejene glasovalne pravice v upravnem
odboru agencije, ki bi odrazale ta posebni polozaj Zdru-
zenega kraljestva.

Mesani odbor, ustanovljen v skladu s ¢lenom 3 Spora-
zuma med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo

ter Kraljevino Norvesko o pridruzitvi obeh k izvajanju,
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda ('), je bil
v skladu s ¢lenom 5 navedenega sporazuma obve$cen o
pripravi tega sklepa.

(13)  Mesani odbor, ustanovljen v skladu s ¢lenom 3 Spora-
zuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in
Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfede-
racije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega prav-
nega reda (3), je bil v skladu s ¢lenom 5 navedenega
sporazuma obvescen o pripravi tega sklepa —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

V skladu s Sklepom Sveta 2000/365/EC ZdruZzeno kraljestvo
Velike Britanije in Severne Irske sodeluje pri uredbi Evropskega
parlamenta in Sveta o ustanovitvi Evropske agencije za opera-
tivno upravljanje obseznih informacijskih sistemov na podrodju
svobode, varnosti in pravice, kolikor se ta nanasa na operativno
upravljanje vizumskega informacijskega sistema (VIS) in delov
druge generacije schengenskega informacijskega sistema (SIS
Mpri katerem ZdruZeno kraljestvo ne sodeluje.

Clen 2
Ta sklep za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

V Bruslju, 14. decembra 2010

Za Svet
Predsednik
S. VANACKERE

() UL L 176, 10.7.1999, str. 36.
() UL L 53, 27.2.2008, str. 52.
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SKLEP KOMISIJE
z dne 16. decembra 2010

o spremembi Odlocbe 2003/322/ES glede mozZnosti uporabe nekaterih Zivalskih stranskih
proizvodov za krmljenje nekaterih vrst ptic mrhovinarjev v Italiji in Gréiji

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2010) 8988)

(Besedilo v bolgarskem, francoskem, grskem, italijanskem, portugalskem in S$panskem jeziku je edino
verodostojno)

(Besedilo velja za EGP)
(2010/780/EU)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 1774/2002 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 3. oktobra 2002 o dolo¢itvi zdravstvenih
pravil za zivalske stranske proizvode, ki niso namenjeni
prehrani ljudi (), in zlasti ¢lena 23(2)(d) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Odlo¢ba Komisije 2003/322/ES z dne 12. maja 2003 o
izvajanju Uredbe (ES) $t. 1774/2002 Evropskega parla-
menta in Sveta glede krmljenja nekaterih vrst ptic mrho-
vinarjev z nekaterimi snovmi iz kategorije 1 (%) doloca
pogoje za odobritev krmljenja nekaterih ogrozenih ali
zasCitenih vrst ptic mrhovinarjev v nekaterih drzavah
¢lanicah.

(2)  Navedena odlo¢ba navaja drzave clanice, ki lahko
uporabijo navedeno moznost, ptice iz vrst mrhovinarjev,
ki jih je dovoljeno krmiti s snovmi iz kategorije 1, in
izvedbena pravila, v skladu s katerimi jih je dovoljeno
krmiti.

(3)  Gr¢ija in Italija sta predlozili zahtevka za razsiritev
seznama vrst, ki jih je na njunih ozemljih dovoljeno
krmiti s snovmi iz kategorije 1. Obe drzavi sta predlozili
zadovoljive informacije o navzocnosti navedenih vrst na
svojih ozemljih.

(4)  Krmljenje vrst, navedenih na seznamu, z Zivalskimi trupli
je treba $e nadalje izvajati v skladu z izvedbenimi pravili
iz Odlocbe 2003/322/ES. Navedena pravila so bila spre-
jeta v interesu biotske raznovrstnosti ob upostevanju
posebnih vzorcev krmljenja nekaterih ogrozenih ali za3¢i-
tenih Zivalskih vrst v njihovem naravnem habitatu.
Vendar krmljenje z Zivalskimi trupli v skladu z navede-
nimi pravili ni alternativni nadin odstranjevanja po
Uredbi (ES) §t. 1774/2002.

() UL L 273, 10.10.2002, str. 1.
() UL L 117, 13.5.2003, str. 32.

(5)  Odlocbo 3t. 2003/322[ES je zato treba ustrezno spreme-
niti.

(6)  Ukrepi, predvideni s tem sklepom, so v skladu z
mnenjem Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in
zdravje zivali —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Del A Priloge k Odlo¢bi 2003/322[ES se spremeni:

1. tocka (a) se nadomesti z naslednjim:

(@) za Grcijo: beloglavi jastreb (Gyps fulvus), brkati ser
(Gypaetus barbatus), rjavi jastreb (Aegypius monachus), egip-
tovski jastreb (Neophron percnopterus), planinski orel
(Aquila chrysaetos), kraljevi orel (Aquila heliaca), belorepec
(Haliaeetus albicilla) in ¢rni Skarnik (Milvus migrans);*

2. tocka (d) se nadomesti z naslednjim:

,(d) za Italijo: brkati ser (Gypaetus barbatus), rjavi jastreb
(Aegypius monachus), egiptovski jastreb (Neophron percnop-
terus), beloglavi jastreb (Gyps fulvus), planinski orel
(Aquila chrysaetos), ¢rni Skarnik (Milvus migrans) in rjavi
Skarnik (Milvus milvus).”

Clen 2

Ta sklep je naslovljen na Republiko Bolgarijo, Helensko repub-
liko, Kraljevino Spanijo, Francosko republiko, Italijansko repub-
liko, Republiko Ciper in Portugalsko republiko.

V Bruslju, 16. decembra 2010

Za Komisijo
John DALLI
Clan Komisije



17.12.2010

Uradni list Evropske unije

L 333/61

SKLEP KOMISIJE
z dne 16. decembra 2010

o spremembi Direktive Sveta 92/34/EGS, da se podaljSa odstopanje v zvezi z uvoznimi pogoji za
razmnoZevalni material sadnih rastlin in sadne rastline, namenjene za pridelavo sadja, iz tretjih

(notificirano pod dokumentarno stevilko C(2010) 9015)
(2010/781[EU)

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 92/34/EGS z dne 28. aprila
1992 o trzenju razmnoZzevalnega materiala sadnih rastlin in
sadnih rastlin, namenjenih za pridelavo sadja ('), in zlasti
drugega pododstavka ¢lena 16(2) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

()  Od Komisije se v skladu s ¢lenom 16(1) Direktive
92/34[EGS zahteva, da odlodi, ali so razmnozevalni
material sadnih rastlin in sadne rastline, ki so pridelane
v tretji drZavi in dajejo enaka zagotovila glede obveznosti
dobavitelja, pristnosti, znacilnosti, zdravstvenega stanja
rastlin, rastnega substrata, pakiranja, ureditve nadzora,
oznalevanja in pecatenja, v vseh teh pogledih enako-
vredne razmnoZevalnemu materialu sadnih rastlin in
sadnim rastlinam, ki so pridelane v Uniji in so v skladu
z zahtevami in pogoji navedene direktive.

(2)  Vendar trenutno razpolozljivi podatki o pogojih,
veljavnih v tretjih drzavah, $e vedno ne zadostujejo, da
bi Komisija na tej stopnji sprejela kakr$no koli odlo¢itev
v zvezi s katero koli tretjo drzavo.

(3) Da se prepre¢ijo motnje v trgovinskih tokovih, se
drzavam c¢lanicam, ki uvazajo razmnoZevalni material
sadnih rastlin in sadne rastline iz tretjih drzav, dovoli,

() UL L 157, 10.6.1992, str. 10.

da nadaljujejo z uporabo pogojev, enakovrednih tistim, ki
se uporabljajo za podobne proizvode Unije v skladu s
¢lenom 16(2) Direktive 92/34/EGS.

(4)  Obdobje uporabe odstopanja iz Direktive 92/34[EGS za
tak uvoz je zato treba podaljsati do 29. septembra 2012.

(5)  Direktivo 92/34/EGS je zato treba ustrezno spremeniti.

(6)  Ukrepi iz te odlo¢be so v skladu z mnenjem Stalnega
odbora za razmnozevalni material in rastline sadnih
rodov in vrst —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

V prvem pododstavku clena 16(2) Direktive 92/34/EGS se
datum ,31. decembra 2010“ nadomesti z datumom
,29. septembra 2012

Clen 2

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 16. decembra 2010

Za Komisijo
John DALLI
Clan Komisije
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SKLEP KOMISIJE

z dne 16. decembra 2010

o zacasnem odstopanju od pravil o poreklu iz Priloge II k Uredbi Sveta (ES) $t. 1528/2007 zaradi
upoStevanja posebnih razmer v Keniji v zvezi s fileti tuna

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2010) 9034)

(2010/782/EV)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1528/2007 z dne
20. decembra 2007 o uporabi ureditev za blago s poreklom
iz nekaterih drzav iz skupine afriskih, karibskih in pacifiskih
drzav (AKP), dolo¢enih v sporazumih, ki vzpostavljajo ali vodijo
k vzpostavitvi sporazumov o gospodarskem partnerstvu (1), in
zlasti ¢lena 36(4) Priloge II k Uredbi,

ob upostevanju naslednjega:

)

V skladu s ¢lenom 36 Priloge I k Uredbi (ES)
§t. 1528/2007 je Kenija 17. avgusta 2010 zahtevala
odstopanje od pravil o poreklu iz navedene priloge za
dobo enega leta. Kenija je 26. avgusta 2010 predlozila
dodatne informacije v zvezi z zahtevkom. Zahtevek
zadeva celotno koli¢ino 2 000 ton filetov tuna iz tarifne
Stevilke HS 1604. Zahtevek je bil vlozen, ker sta se ulov
in dobava surovega tuna s poreklom zmanjsala.

Po informacijah, ki jih je predlozila Kenija, je ulov suro-
vega tuna s poreklom nenavadno majhen celo v primer-
javi z obicajnimi sezonskimi nihanji in je privedel do
zmanj$anja proizvodnje filetov tuna. Zaradi teh
neobicajnih razmer Kenija v dolocenem obdobju ne
more izpolnjevati pravil o poreklu iz Priloge II k Uredbi
(ES) 3. 1528/2007.

Za zagotovitev neprekinjenega uvoza proizvodov iz
drzav AKP v Unijo in tekocega prehoda od Sporazuma
o partnerstvu AKP-ES k Sporazumu o dolocitvi okvira za
Sporazum o zacasnem gospodarskem partnerstvu
(Sporazum o zaasnem partnerstvu VAS-EU) je treba
odobriti novo odstopanje z retroaktivnim udinkom od
1. januarja 2010.

() UL L 348, 31.12.2007, str. 1.

(4)

Zacasno odstopanje od pravil o poreklu iz Priloge II k
Uredbi (ES) st. 1528/2007 ne bi povzrodilo resne skode
obstoje¢i industriji Skupnosti ob upostevanju zadevnega
uvoza, ¢e se upostevajo nekateri pogoji v zvezi s kolici-
nami, nadzorom in trajanjem.

Zato je odobritev zacasnega odstopanja iz ¢lena 36(1)(a)
Priloge II k Uredbi (ES) $t. 1528/2007 upraviena.

Keniji bo odobreno samodejno odstopanje od pravil o
poreklu za filete tuna iz tarifne Stevilke HS 1604 v skladu
s clenom 41(8) Protokola o poreklu, prilozenega k
Sporazumu o zacasnem partnerstvu VAS-EU, ko za¢ne
navedeni sporazum veljati ali se zacasno uporabljati.

V skladu s ¢lenom 4(2) Uredbe (ES) §t. 1528/2007 se
pravila o poreklu iz Priloge II k navedeni uredbi in odsto-
panja od njih nadomestijo s pravili Sporazuma o
zaCasnem partnerstvu VAS-EU, katerega zacetek veljav-
nosti ali zacasna uporaba sta predvidena za leto 2011.
Zato se mora to odstopanje uporabljati do 31. decembra
2010.

V skladu s ¢lenom 41(8) Protokola o poreklu, priloze-
nega k Sporazumu o zalasnem partnerstvu VAS-EU, je
samodejno odstopanje od pravil o poreklu omejeno na
letno kvoto 2 000 ton filetov tuna za drzave, ki so para-
firale Sporazum o zacasnem partnerstvu VAS-EU (Kenija,
Uganda, Tanzanija, Ruanda in Burundi). Kenija je edina
drzava regije, ki trenutno izvaza filete tuna v Unijo. Zato
je primerno, da se Keniji odobri odstopanje v skladu s
¢lenom 36 Priloge II k Uredbi (ES) §t. 1528/2007 v zvezi
z 2 000 tonami filetov tuna, kar ne presega celotne letne
kvote, odobrene regiji VAS na podlagi Sporazuma o
zaCasnem partnerstvu VAS-EU.

V skladu s tem je treba Keniji odobriti odstopanje v zvezi
s 2000 tonami filetov tuna za obdobje enega leta.
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(10)  Uredba Komisije (EGS) $t. 2454/93 z dne 2. julija 1993
o dolo¢bah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) $t. 291392
o carinskem zakoniku Skupnosti (') doloc¢a pravila v
zvezi z upravljanjem tarifnih kvot. Zaradi ucinkovitega
upravljanja, ki ga v tesnem sodelovanju izvajajo organi
Kenije, carinski organi drZav ¢lanic in Komisija, je treba
navedena pravila smiselno uporabljati za koli¢ine,
uvozene v skladu z odstopanjem, odobrenim s tem
sklepom.

(11)  Za zagotovitev ucinkovitega spremljanja izvajanja odsto-
panja morajo organi Kenije Komisiji redno sporocati
podrobne podatke o izdanih potrdilih o gibanju blaga
EUR.1.

(12)  Ukrepi, predvideni s tem sklepom, so v skladu z
mnenjem Odbora za carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Z odstopanjem od Priloge I k Uredbi (ES) $t. 1528/2007 in v
skladu s ¢lenom 36(1)(a) navedene priloge se fileti tuna iz
tarifne Stevilke HS 1604, proizvedeni iz materialov brez
porekla, Stejejo za proizvod s poreklom iz Kenije v skladu s
pogoji iz ¢lenov 2 do 6 tega sklepa.

Clen 2

Odstopanje iz ¢lena 1 se uporablja za proizvode in kolicine iz
Kenije, navedene v Prilogi, ki so prijavljeni za sprostitev v prosti
promet v Uniji med 1. januarjem 2010 in 31. decembrom
2010.

Clen 3

Koli¢ine iz Priloge k temu sklepu se upravljajo v skladu s ¢leni
308a, 308b in 308c Uredbe (EGS) $t. 2454/93.

() UL L 253, 11.10.1993, str. 1.

Clen 4

Carinski organi Kenije sprejmejo potrebne ukrepe za izvajanje
koli¢inskih pregledov v zvezi z izvozom proizvodov iz ¢lena 1.

Vsa potrdila o gibanju blaga EUR.1, ki jih izdajo za navedene
proizvode, vsebujejo sklic na ta sklep.

Pristojni organi Kenije Komisiji vsake tri mesece posljejo izjavo
o koli¢inah, za katere so bila v skladu s tem sklepom izdana
potrdila o gibanju blaga EUR. 1, in zaporedne Stevilke
navedenih potrdil.

Clen 5

Polje 7 potrdil o gibanju blaga EUR.1, izdanih na podlagi tega
sklepa, vsebuje naslednjo navedbo:

,Derogation — Decision 2010/.../[EU“. (EN v vseh jezikovnih
razli¢icah)

Clen 6

Ta sklep se uporablja od 1. januarja 2010 do 31. decembra
2010.

Clen 7

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 16. decembra 2010

Za Komisijo
Algirdas SEMETA
Clan Komisije
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PRILOGA

Zaporedna §t.

Oznaka KN

Opis blaga

Obdobje

Kolicine

09.1667

1604 14 16

Fileti tuna

1.1.2010-31.12.2010

2 000 ton




Vsebina (nadaljevanje)

Uredba Komisije (EU) §t. 1208/2010 z dne 16. decembra 2010 o dolo¢itvi reprezentativnih cen v
sektorjih perutninskega mesa in jajc ter za jajéni albumin in o spremembi Uredbe (ES) st. 1484/95

Uredba Komisije (EU) $t. 1209/2010 z dne 16. decembra 2010 o dolocitvi najnizje prodajne cene za
posneto mleko v prahu na 12. posami¢nem razpisu v okviru razpisnega postopka za zbiranje ponudb
na podlagi Uredbe (EU) 8t. 447[2010 ..........uuuuuuitttt e

SKLEPI

2010/779/EU:

Sklep Sveta z dne 14. decembra 2010 o prosnji ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in
Severne Irske za sodelovanje pri izvajanju nekaterih dolocb schengenskega pravnega reda v
zvezi z ustanovitvijo Evropske agencije za operativno upravljanje obseznih informacijskih
sistemov na podrodju svobode, varnosti in pravice ...

2010/780/EU:

Sklep Komisije z dne 16. decembra 2010 o spremembi Odlocbe 2003/322/ES glede moZnosti
uporabe nekaterih Zivalskih stranskih proizvodov za krmljenje nekaterih vrst ptic mrhovi-
narjev v Italiji in Gréiji (notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2010) 8988) (1) ....vvvvviieae. ..

2010/781/EU:

Sklep Komisije z dne 16. decembra 2010 o spremembi Direktive Sveta 92/34/EGS, da se
podaljsa odstopanje v zvezi z uvoznimi pogoji za razmnoZevalni material sadnih rastlin in
sadne rastline, namenjene za pridelavo sadja, iz tretjih drzav (notificirano pod dokumentarno Stevilko
C2010) 90T5) <o oo

2010/782/EU:

Sklep Komisije z dne 16. decembra 2010 o zacasnem odstopanju od pravil o poreklu iz Priloge
Il k Uredbi Sveta (ES) $t. 1528/2007 zaradi upoStevanja posebnih razmer v Keniji v zvezi s
fileti tuna (notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2010) 9034). . ...,

(") Besedilo velja za EGP
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:333:0055:0056:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:333:0057:0057:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:333:0058:0059:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:333:0060:0060:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:333:0061:0061:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:333:0062:0064:SL:PDF

Cena narocnine 2010 (brez DDV, skupaj s stroski posSiljanja z navadno posto)

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 1100 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, papirna razli¢ica + letni CD-ROM 22 uradnih jezikov EU 1200 EUR na leto
Uradni list EU, serija L, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 770 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, mesec¢ni zbirni CD-ROM 22 uradnih jezikov EU 400 EUR na leto
Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna narocila), Vecjezi¢no: 23 uradnih 300 EUR na leto
CD-ROM, 2 izdaji na teden jezikov EU

Uradni list EU, serija C — natecaji Jezik(-i) v skladu z 50 EUR na leto

natecajem(-i)

Naroc€ilo na Uradni list Evropske unije, ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih
razliCicah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave).

Na vsako jezikovno razliico se je treba naroCiti posebe;j.

V skladu z Uredbo Sveta (ES) &t. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije
Evropske unije zaasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v ir&¢ini, zato se Uradni list
v irskem jeziku objavlja posebe;j.

Narocilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna naroc€ila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih
razliCic na enem vecjezicnem CD-ROM-u.

Na zahtevo nudi narocCilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja razli¢nih prilog k Uradnemu listu.
Naro¢niki so o objavi prilog obves¢eni v ,Obvestilu bralcu®, vstavlienem v Uradni list Evropske unije.

Format CD-ROM bo leta 2010 nadomeS$¢en s formatom DVD.

Prodaja in narocila

Narocilo na razne pladljive periodi¢ne publikacije, kot je naroc&ilo na Uradni list Evropske unije, je mozno pri nasih
komercialnih distributerjih. Seznam komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplacen dostop do prava Evropske unije. To
spletiSce omogoca pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo.

Za boljSe poznavanje Evropske unije preglejte spletiS¢e http://europa.eu

Urad za publikacije Evropske unije

2985 Luxembourg
LUKSEMBURG




